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La diferencia de A-dec 
Fabricado para una larga duración  

Para A-dec ningún detalle es pequeño, ni siquiera los pernos que colocamos en nuestros productos. Es por esto 
que fabricamos la gran mayoría de nuestros equipos dentales finales a partir de las materias primas: un factor 
esencial para garantizar la calidad. Dado que estas partes pueden no verse a simple vista, marcan la diferencia 
en cuanto a la duración, el confort y la funcionalidad de cada uno de los productos que lleva nuestro nombre. 
Y para su negocio, esto es fundamental. 

Bloque de control: el diseño 
patentado proporciona agua de tratamiento 
limpia con cada activación. 

Cilindro de elevación: diseñado 
y fabricado por A-dec con un sistema 
hidráulico de gran potencia y menos 
piezas. 

Sensor de posición del sillón: 
la tecnología de A-dec emplea señales 
digitales y sensores electrónicos precisos.    

The A-dec Difference 
Built for Life  

At A-dec, no detail is too small, right down to the bolts that go into our products. That’s why we manufacture 
a large majority of our finished dental equipment from raw materials: an essential factor in ensuring quality. 
Because while these parts may not be visible to the eye, they make the difference in the life, comfort and 
functionality of each and every product that bears our name. And to your business, that’s everything. 

Control block – Patented design 
promotes clean treatment water with every 
activation. 

Lift cylinder – A-dec built and 
engineered with robust hydraulics and 
fewer parts. 

Chair position sensor – A-dec 
technology uses precise electronic sensors 
and digital signals.    

A-dec robi różnicę 
Trwałość na lata  

W firmie A-dec zwracamy uwagę na każdy element, nawet śruby używane w naszych produktach. Dlatego większość 
naszych wyrobów produkujemy od początku z surowców; jest to czynnik decydujący o jakości. Te części mogą 
być niewidoczne, ale stanowią o trwałości, komforcie i funkcjonalności wszystkich produktów naszej marki. 
A dla Twojej działalności ma to kluczowe znaczenie. 

Blok sterowania końcówkami — 
Opatentowana konstrukcja sterująca 
rozdziałem czystej wody do zabiegów przy 
każdym uruchomieniu. 

Siłownik hydrauliczny — Opracowany 
i skonstruowany przez firmę A-dec; trwała 
konstrukcja z mniejszą ilością części 
i 10-letnią gwarancją. 

Czujnik położenia fotela — 
Technologia A-dec wykorzystuje, oprócz 
sterowania pneumatycznego, precyzyjne 
elektroniczne czujniki i sygnały cyfrowe.    

Kumanda bloğu – Patentli tasarım, her 
etkinleştirmede temiz bir tedavi suyu sağlar. 

Kaldırma silindiri – A-dec tarafından 
tasarlanan ve üretilen, daha az parçaya 
sahip güçlü bir hidrolik sistemdir.

Koltuk konumu sensörü – A-dec 
teknolojisi hassas elektronik sensörler ve 
dijital sinyaller kullanır.

A-dec Farkı
Yaşam İçin Üretildi

A-dec'te, ürünlerimizde kullanılan cıvatalara varıncaya kadar, hiçbir ayrıntı çok küçük değildir. Bu nedenle, 
kalitemizi garantilemek için, tamamlanmış dental ürünlerimizin büyük bir kısmını ham maddelerden kendimiz 
üretiyoruz. Bu parçalar görünür olmamalarına rağmen, bizim adımızı taşıyan tüm ürünlerin ömürlerinde,  
konforlarında ve işlevlerinde fark yaratırlar. Ve sizin işinize gelince bu her şey demektir.

Het A-dec verschil 
Gemaakt voor het leven  

Bij A-dec letten we ook op de allerkleinste details, zoals de bouten die we in onze producten gebruiken. Het 
merendeel van onze tandheelkundige apparatuur vervaardigen we dan ook uit grondstoffen; dat is essentieel 
voor het waarborgen van kwaliteit. Want hoewel deze onderdelen niet zichtbaar zijn met het blote oog, maken 
ze het verschil in levensduur, comfort en functionaliteit van elk product dat onze naam draagt. En voor uw bedrijf 
betekent dat alles. 

Stuurblok – Gepatenteerd ontwerp voor 
schoon behandelingswater bij elk gebruik. 

Hefcilinder – Door A-dec ontworpen 
en gebouwd met krachtige hydraulica en 
minder onderdelen. 

Sensor voor de positie van de 
behandelstoel – A-dec technologie 
maakt gebruik van nauwkeurige 
elektronische sensoren en digitale signalen.    

Odlišný přístup společnosti A-dec
Trvanlivost především  

Ve společnosti A-dec se zabýváme i těmi nejmenšími detaily, jako jsou třeba šrouby používané v našich 
produktech. Velká většina námi vyráběného zubařského vybavení je proto ze základních materiálů, což hraje při 
zajištění kvality hlavní roli. Tyto součásti sice nebývají vidět, ale rozdíl se projeví v životnosti, pohodlí  
a funkčnosti každého produktu, který nese naše jméno. A poznáte to i při práci, což je nejdůležitější.

Řídicí blok – díky patentované 
konstrukci se s každou aktivací zlepšuje 
čistota vody pro zákroky. 

Zdvihací píst – vyvinula a zkonstruovala 
jej společnost A-dec a obsahuje robustní 
hydrauliku a méně součástí. 

Senzor polohy křesla – technologie 
společnosti A-dec využívá přesné 
elektronické senzory a digitální signály.

A-dec — Отличия в Деталях 
Создано для жизни

Для A-dec не существует мелочей. Мы уделяем внимание каждой детали, вплоть до крепежа, который 
используется в нашей продукции. Именно поэтому большую часть оборудования мы производим сами из 
высококачественного сырья, что является важным элементом обеспечения его исключительного качества. 
Некоторые детали могут быть скрыты от глаз, но от них зависит удобство и функциональность каждого 
конкретного продукта, выпущенного под нашей маркой. Что может быть важнее для вашего бизнеса? 

Блок управления: благодаря 
запатентованному дизайну при каждом 
включении обеспечивается поступление 
чистой воды для лечения. 

Подъемный цилиндр : 
спроектирован и изготовлен A-dec, 
оснащен надежным гидравлическим 
приводом, требует меньшее количество 
деталей. 

Датчик положения кресла: A-dec 
используют современные цифровые 
технологии для электронных датчиков.

A-dec의 차별점 
긴 수명을 고려한 설계

A-dec은 제품에 들어가는 작은 볼트로 시작해 그 어떤 세세한 부분도 가볍게 생각하지 않습니다. 당사는 
대다수의 치과용 장비를 원료부터 완제품까지 직접 생산합니다. 뛰어난 품질이 가장 중요하기 때문입니다. 
이런 작은 부품들은 눈에 보이지는 않지만 A-dec 브랜드로 선보이는 모든 제품들의 수명, 안락함, 기능 
면에서 분명한 차별점을 만들어 냅니다. 여러분의 비즈니스에는 이 차별점이 가장 중요합니다. 

컨트롤 블록 - 특허받은 디자인으로 
작동할 때마다 최대한 깨끗한 급수를 
공급하도록 돕습니다. 

리프트 실린더 - A-dec은 튼튼한 유압식 
기계와 더 적은 수의 부품을 사용하여 
제품을 만들고 설계합니다. 

체어 위치 센서 - A-dec 기술은 정밀한 
전자 센서와 디지털 신호를 사용합니다.

A-dec®与众不同 
专为使用一生而设计

在A-dec，我们重视每一个细节，甚至精确到产品上所使用的螺钉。这就是为什么我们的大部分牙科设备成品
都是从原材料开始进行生产制造的 - 这是我们能确保质量的重要原因。因为尽管我们的肉眼可能看不到这些
零件，但它们对于每一个承载着我们名称的产品寿命、舒适感和功能都起到了决定性的作用。而对于你的事
业来说，这就是一切。 

控制阀 – 此专利设计有助于在每一次启
动时提供清洁的治疗用水。 

液压缸提升装置 – 由A-dec设计并制
造，使用坚固的液压升降系统和更少的零
部件。 

治疗椅定位传感器 – A-dec技术使用精
确的电子传感器和数字信号。    

A-decの優位性 
快適性を追求したデザイン  

A-decは、ボルトにいたるまで、細部に徹底的にこだわりぬいています。そのためA-decでは、歯科用機器の大部分
を原料から製造しています。これは、品質を保証する重要なファクターです。これらの部品は肉眼で確認できない
かもしれませんが、A-dec製品の一つ一つが生活に快適さと機能性をもたらします。これはお客様のビジネスにと
っては、何より重要です。 

コントロールブロック – 特許取得済み
のデザインにより、作動するたびに清潔な
処理水が注水されます。 

リフトシリンダー – A-decが構築、設計
した、少ないパーツで油圧の強いシリンダ
ーです。 

チェアーポジションセンサー - 精巧な
電子センサーとデジタル信号を採用してい
るA-decテクノロジーです。    

La differenza A-dec 
Costruiti per la vita  

Per A-dec nessun dettaglio è trascurabile, nemmeno i bulloni nascosti nei prodotti. Ecco perché la maggior parte 
delle nostre apparecchiature odontoiatriche viene realizzata partendo dalle materie prime: un fattore essenziale 
per garantirne la qualità. Perché, nonostante questi componenti siano nascosti nel riunito, sono quelli che fanno 
la differenza per la durata, il comfort e la funzionalità di ogni singolo prodotto firmato A-dec. E per il vostro lavoro, 
questo è tutto ciò che conta. 

Blocchetto pneumatico – Sistema 
brevettato che garantisce l'erogazione 
di acqua sempre pulita ai manipoli e al 
bicchiere. 

Cilindro di sollevamento – 
Progettato e costruito da A-dec con 
un numero ridotto di componenti per 
un'idraulica destinata a durare nel tempo. 

Sensore di posizionamento della 
poltrona – La tecnologia A-dec utilizza 
sensori elettronici di precisione.    

Das Besondere an A-dec 
Entwickelt für eine lange Haltbarkeit  

Bei A-dec zählt jedes noch so kleine Detail, bis hin zu den Schrauben,die wir für unsere Produkte verwenden. 
Deshalb wird ein Großteil unserer Endprodukte aus Rohmaterialen hergestellt – ein entscheidender Faktor für 
die Qualitätssicherung. Auch wenn diese Komponenten für das Auge unsichtbar sind, so sind sie doch für die 
Haltbarkeit, den Komfort und die Funktionalität jedes unserer Produkte von maßgeblicher Bedeutung. Und für 
Ihr Unternehmen ist dies das A und O. 

Steuerblock – Patentiertes Design sorgt 
für sauberes Behandlungswasser bei jeder 
Aktivierung. 

Hebezylinder – Entwickelt und gefertigt 
von A-dec mit robustem Hydrauliksystem 
und weniger Bauteilen. 

Stuhlpositionssensor – Die 
A-dec-Technologie verwendet präzise 
elektronische Sensoren und digitale 
Signale.

Ce qui fait la différence A-dec
Objectif longévité  

Chez A-dec, aucun détail n’est laissé au hasard, pas même les boulons utilisés sur nos produits. C'est pourquoi, 
nous fabriquons la grande majorité de nos équipements dentaires à partir des matières premières : facteur 
essentiel pour garantir la qualité. Alors que ces pièces ne sont pas visibles, elles ont leur importance pour la 
pérennité, le confort et le bon fonctionnement de chacun des produits qui portent notre nom. Et pour votre 
cabinet, cela est essentiel. 

Bloc de commandes : une conception 
brevetée qui garantit la propreté de l’eau 
de traitement à chaque activation. 

Vérin de levage : conçu et fabriqué par 
A-dec avec un système hydraulique solide 
et un nombre limité de pièces. 

Capteur de position du fauteuil : 
la technologie A-dec utilise des capteurs 
électroniques et des signaux numériques 
précis.    

The A-dec Difference 
Built for Life 

At A-dec, no detail is too small, right down to the bolts that go into our products. That’s why we manufacture 
a large majority of our finished dental equipment from raw materials: an essential factor in ensuring quality. 
Because while these parts may not be visible to the eye, they make the difference in the life, comfort  
and functionality of each and every product that bears our name. And to your business, that’s everything. 

Control block – Patented design 
promotes clean treatment water with every 
activation. 

Lift cylinder – A-dec built and 
engineered with robust hydraulics and 
fewer parts. 

Chair position sensor – A-dec 
technology uses precise electronic sensors 
and digital signals.  
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A-dec 300: evolucionado 
Diseño 

Una placa base sólida es fundamental para un sillón fuerte. Con un punto de apoyo firme, el A-dec 300 posiciona a los 
pacientes de manera silenciosa y suave con un cilindro de elevación hidráulico diseñado para una vida útil de 20 años.  

Valor

Diseñado como una solución modular, A-dec 300 es un sistema integral que le permite elegir las características que 
desee, dentro del precio que necesite. 

Flexibilidad  

Traditional o Continental, la elección es suya. Ya sea que seleccione una configuración de dispensador Radius® 
ambidiestro o específico para izquierda/derecha, la pieza de mano y los accesorios están siempre al alcance.  

Comodidad 

Las superficies contorneadas y con mapeo de presión, y el respaldo con pivote virtual garantizan al paciente una 
experiencia con soporte y relax. Puede ser usado cómodamente por pacientes de hasta 181 kg (400 libras).  

Acceso 

Mientras su paciente descansa cómodamente, recostado en un apoyacabezas de doble articulación, su acceso es 
optimizado gracias a un respaldo de perfil ultradelgado. Diseñado a partir de años de experiencia, esta combinación 
fomenta una mejor posición para usted, a la vez que mejora el acceso a la cavidad bucal. 

A-dec 300 CORE: Evolved 
Design 

A solid baseplate is the foundation for a sturdy chair. Along with sure footing, the A-dec 300 quietly and smoothly 
positions patients with a hydraulic lift cylinder that’s engineered for a 20 year life. 

Value

Designed as a modular solution, A-dec 300 Core is a whole system that lets you pick and choose the features you want, 
within the price point you need.

Flexibility  

Traditional delivery system with ambidextrous Radius® mounting rotates around the front of the chair, meaning handpiece 
and clinical devices are always within natural reach. 

Comfort 

Pressure mapped, contoured surfaces and virtual pivot back ensure a relaxed and supported patient experience. 
Comfortably accommodates patients up to 181 kg. (400 pounds). 

Access 

While your patient rests comfortably, cradled in a dual-articulating headrest, your access is optimized with a slim profile 
and ultra-thin backrest. Engineered from years of experience, this combination encourages better positioning for you, 
while enhancing access to the oral cavity.

A-dec 300: Ewolucja 
Konstrukcja 

Solidna płyta podstawy jest fundamentem trwałego fotela. Umieszczony na stabilnej podstawie fotel A-dec 300 pozwala 
w sposób cichy i płynny uzyskać pożądaną pozycję pacjenta za pomocą podnośnika, którego siłownik hydrauliczny 
wytrzyma 20 lat eksploatacji.  

Wartość

Zaprojektowany jako rozwiązanie modułowe, unit A-dec 300 jest kompleksowym systemem, umożliwiającym wybór 
właśnie tych funkcji, których potrzebujesz, przy zachowaniu odpowiedniego poziomu kosztów. 

Elastyczność  

Wersja Traditional lub Continental — wybór należy do Ciebie. Bez względu na to, czy wybierzesz konsoletę zamocowaną 
po lewej lub po prawej stronie, czy też konfigurację obrotową typu Radius®, końcówki i inne oprzyrządowanie znajdują się 
zawsze w Twoim zasięgu.  

Komfort 

Technologia mapowania nacisku pacjenta na tapicerkę oraz ruch „kołyskowy” fotela zapewniają komfort i relaks pacjenta. 
Fotel pozwala wygodnie umieścić pacjentów o wadze do 181 kg (400 funtów).  

Dostęp 

Gdy pacjent wygodnie opiera się na zagłówku z podwójną regulacją, masz do niego ergonomiczny dostęp dzięki 
zastosowaniu bardzo cienkiego oparcia o wąskim profilu. Ta kombinacja, będąca efektem naszego wieloletniego 
doświadczenia, zapewnia wygodną i komfortową pozycję pracy oraz ułatwia dostęp do jamy ustnej pacjenta. 

A-dec 300: Gelişim
Tasarım

Güçlü bir taban plakası, sağlam bir koltuğun temelini oluşturur. Fiziksel güvenliğin yanı sıra, A-dec 300'ün 20 yıllık bir 
kullanım ömrü için tasarlanan hidrolik kaldırma silindiri, hastaları sessiz ve rahat şekilde konumlandırır.  

Değer

Modüler bir çözüm olarak tasarlanan A-dec 300, ihtiyacınız olan fiyat noktasıyla istediğiniz özellikleri seçmenizi ve 
uygulamanızı sağlayan tam bir sistemdir. 

Esneklik

Traditional veya Continental, seçim sizindir. Seçiminiz yerleşik bir sol/sağ tablet veya iki elle de kullanılabilen Radius® 
yapılandırması olsa da, başlıklar ve yardımcı ekipmanlar rahatça ulaşabileceğiniz bir konumdadır.  

Konfor

Basınç haritalamayla hazırlanan konturlu yüzeyler ve sanal pivot sırtlık, rahat ve desteklenen bir hasta deneyimi sunar. 
181 kg'a (400 pound) kadar olan hastalarla rahatlıkla kullanılabilir.  

Erişim

Çift eklemli tetiyer hastanızın rahat şekilde dinlenmesini sağlar, dar profilli ve ultra ince sırtlık ise hastaya erişiminizi 
optimize eder. Uzun yıllara dayanan bir deneyimle tasarlanan bu kombinasyon, sizin daha iyi bir konumda durmanızı ve 
oral kaviteye erişiminizi destekler. 

A-dec 300: geëvolueerd  
Ontwerp 

Een solide grondplaat is de basis van een stevige stoel. Afgezien van een sterk voetstuk is de A-dec 300 bovendien 
uitgerust met een hydraulische liftcilinder, waarmee u patiënten geruisloos en soepel in de juiste positie plaatst. 
De cilinder heeft een verwachte levensduur van 20 jaar.  

Waarde

De A-dec 300 is een volledig systeem, ontworpen als een modulaire oplossing. U kiest zelf de functies die u nodig hebt, 
binnen het gewenste budget. 

Flexibiliteit  

Traditional of Continental, de keuze is aan u. Of u nu een instrumentenbrug voor links- of rechtshandigen kiest of een 
met beide handen te bedienen configuratie in Radius®, alle hand- en hulpstukken zijn eenvoudig binnen uw bereik.  

Comfort 

De A-dec 300 biedt steun voor drukpunten van het lichaam, geprofileerde oppervlakken en een virtuele draaibare 
rugleuning voor een ontspannen patiëntervaring. Geschikt voor patiënten tot 181 kg.   

Toegang 

Terwijl uw patiënt het comfort heeft van de dubbel articulerende hoofdsteun, is hij of zij voor u optimaal bereikbaar 
dankzij het slanke profiel van de stoel en de ultradunne rugleuning. Ontwikkeld op basis van jarenlange ervaring draagt 
deze combinatie bij aan een betere positionering voor uzelf en eenvoudige bereikbaarheid van de mondholte. 

A-dec 300: Zdařilý vývoj 
Konstrukce 

Základem robustního křesla je pevná základní deska. Díky spolehlivému uchycení a hydraulickému zdvihacímu pístu, 
jehož životnost je 20 let, umožňuje křeslo A-dec 300 tiše a plynule měnit polohu pacienta.  

Cena

Systém A-dec 300 byl navržen jako modulární řešení, takže si můžete vybrat požadované součásti v potřebné cenové 
relaci. 

Flexibilita  

Volba typu (Traditional se spodním vedením hadic nebo Continental s horním vedením hadic) závisí jenom na vás. Ať už si 
vyberete konfiguraci stomatologického unitu určenou čistě pro praváky/leváky, nebo konfiguraci typu Radius® umožňující 
pracovat pravou i levou rukou, budete mít násadec a přídavná zařízení vždy bezprostředně na dosah.  

Pohodlí 

Tvarované povrchy odpovídající tlakovým mapám a praktické otočné opěradlo přispívají k tomu, aby se pacienti cítili 
uvolněně a bezpečně. Do křesla se mohou pohodlně posadit pacienti s hmotností až 181 kg (400 liber).  

Přístup 

Pacient si může pohodlně sednout a hlavu mít opřenou o opěrku hlavy s dvojitým kloubem a vy k němu přitom máte 
díky tenkému profilu a mimořádně tenké opěrce zad optimální přístup. Tato kombinace vznikla na základě dlouholeté 
zkušenosti a umožňuje vám dosáhnout lepší polohy a zároveň mít lepší přístup do ústní dutiny. 

Система A-dec 300: 
усовершенствованная 
Дизайн 
Прочная плита основания кресла для лучшей устойчивости. Помимо прочного основания, стоматологическое кресло 
A-dec 300 оснащено бесшумным и плавным гидравлическим подъемным цилиндром, который рассчитан на 20 лет 
безотказной работы.  

Стоимость
Спроектированная по модульнуму принципу, A-dec 300 представляет собой гибкую систему, позволяющую подобрать 
необходимые вам характеристики в требуемом ценовом диапазоне. 

Широкие возможности
Варианты рабочего места врача Traditional (с нижней подачей наконечников) или Continental (с верхней подачей 
наконечников) на ваш выбор. Выберите ли вы рабочее место врача для левши/правши или двустороннюю 
конфигурацию Radius®, наконечники и вспомогательные устройства всегда будут в зоне досягаемости.  

Комфорт 
Система распределения давления, сглаженные поверхности и специальный механизм спинки кресла обеспечивают 
пациенту возможность расслабиться в удобном положении. Кресло рассчитано на комфортное размещение 
пациентов весом до 181 кг (400 фунтов).  

Доступ 
Ваш пациент удобно располагается в кресле, положив голову на подголовник с двойной артикуляцией, а Вы имеете 
оптимальный доступ к операционному полю благодаря ультратонкой спинке. Кресло спроектировано с учетом 
многолетнего опыта. Благодаря такой комбинации вы можете не только работать в удобной для вас позе, но 
и получить лучший доступ к ротовой полости.

A-dec 300: 진화 
디자인 

튼튼한 베이스 플레이트는 견고한 체어의 기반이 됩니다. A-dec 300은 견고한 기반과 더불어 제품 수명이 20년인 
유압 리프트 실린더를 사용하여 환자의 위치를 조용히 부드럽게 바꿔줍니다.  

값

모듈식 제품으로 설계된 A-dec 300은 원하는 기능을 원하는 가격으로 선택할 수 있는 완전한 시스템입니다. 

유연성

Traditional형이든 Continental형이든 선택은 여러분의 몫입니다. 왼편/오른편 전용 딜리버리든지 양방향 Radius®형 
구성이든지 상관없이 핸드피스와 보조 장치에 언제든지 손쉽게 닿을 수 있습니다.  

편안함 

압력 매핑된 굴곡면과 가상 피벗 등받이로 환자가 긴장하지 않고 편안하게 느낄 수 있도록 돕습니다. 최대 181kg 
(400파운드)의 환자까지 편안하게 앉힐 수 있습니다.  

접근성 

환자가 이중 조절형 Headrest에서 편안히 쉬는 동안 슬림한 형태의 매우 얇은 등받이가 접근성을 최상으로 높여 줍니다. 
수년간의 경험을 토대로 설계된 이러한 조합은 구강에 대한 접근성을 개선하면서 위치 조정을 더욱 용이하게 만듭니다.

A-dec 300：升级
设计 

硬质底座是治疗椅稳固的基础，伴随这一可靠的基础，A-dec 300采用20年经久不衰的液压缸提升装置将患者安静平
稳地定位。  

价值
A-dec 300是一个采用模块化解决方案设计的完整系统，可供您在预算范围内挑选所需的功能。 

灵活性  

下挂式或上挂式任您挑选。无论是选择专用于左/右手的牙科治疗台还是左右手兼容的Radius®型配置，牙科手机和辅
助设备总是触手可及。  

舒适性 

压力映射、流线型表面和模拟枢轴靠背保证了患者放松且受良好支撑的就诊体验。完全可以承载重达181千克（400
磅）的患者。  

易操作性 

双关节头枕支撑使您的患者舒适地休息，而纤细的轮廓和超薄型椅背使您的操作更加方便。通过多年的经验设计，该
组合可为您提供更佳的位置，同时为口腔治疗操作提供极大便利。 

A-dec 300：特長 
デザイン 
しっかりとしたベースプレートは、頑丈なチェアーの基本です。A-dec 300は安定したフットレスト、および20年間培ってき
た油圧リフトシリンダーによって患者の位置を静かに、スムーズ移動できます。  

値
A-dec 300はモジュール型ソリューション設計であり、1つのシステムとして、必要な価格帯から必要な機能をお選びいた
だけます。 

柔軟性  

トラディショナルとコンチネンタルをご用意しています。左手/右手専用デリバリーと両手用のRadius®スタイル構成のい
ずれをお選びいただいても、ハンドピースと補助器具は常に自然に手の届く範囲にあります。  

快適さ 

圧力を分散した起伏のある表面とバーチャルピボット背もたれにより、患者はサポート感を得られリラックスできま
す。181kg（400ポンド）までの患者を快適に支えます。  

アクセス 

二重連接型ヘッドレストは心地よく患者をリラックスさせ、スリムな側面と超薄型の背板が治療時に手を届きやすくする
最適な設計になっています。長年の技術から生まれたこの組み合わせから、治療時の姿勢をより快適にし、口腔にもスム
ーズに手が届くようになります。 

A-dec 300 l'evoluzione 
Progettazione 

Il solido basamento costituisce il supporto ottimale per una poltrona eccezionalmente robusta. Oltre all'appoggio stabile, 
l'A-dec 300 consente una movimentazione silenziosa e dolce della poltrona grazie a un cilindro di sollevamento idraulico, 
progettato per durare 20 anni.  

Valore

Concepito come soluzione modulare, l'A-dec 300 è un riunito unico che consente di scegliere le caratteristiche desiderate 
ad un prezzo conveniente. 

Flessibilità  

Modelli a cordoni pendenti o tipo S.P.R.I.D.O., basta scegliere. Sia il modello a colonna, che quello Radius® permettono di 
avere sempre manipoli e strumentazione a portata di mano.  

Comfort 

Le superfici sagomate che garantiscono una distribuzione uniforme della pressione e lo schienale con "pivot virtuale" 
assicurano comfort e sostegno straordinari per il paziente. Adatto a pazienti con peso fino a 181 kg.  

Accesso 

Con il paziente comodamente rilassato, il lavoro del dentista è agevolato grazie allo schienale ultrapiatto con profilo 
sottile. Progettata grazie ad anni di esperienza, questa combinazione favorisce un miglior posizionamento per il dentista, 
migliorando nel contempo l'accesso alla cavità orale. 

A-dec 300: Ein optimiertes System
Design 

Eine solide Bodenplatte bildet die Grundlage für einen stabilen Behandlungsstuhl. Der A-dec 300 sorgt für sicheren Halt 
und bringt den Patienten leise und leichtgängig in die gewünschte Position. Möglich ist dies dank eines hydraulischen 
Hebezylinders, der für eine Lebensdauer von 20 Jahren konzipiert ist.  

Wert

Bei dem als modulare Lösung entwickelten A-dec 300 handelt es sich um ein Komplettsystem, das Sie Ihrem 
Budgetrahmen entsprechend mit den Funktionen Ihrer Wahl ausstatten können. 

Flexibilität  

Sie haben die Wahl: Traditional oder Continental. Egal, ob Sie sich für ein dediziertes Zahnarztelement mit Links- bzw. 
Rechtsbetrieb oder die Radius®-Ausführung mit beidhändiger Funktionalität entscheiden: Handstücke und Zusatzgeräte 
befinden sich immer in Reichweite.  

Komfort 

Flächenhafte Druckerfassung, konturierte Oberflächen und eine Rückenlehne, die wie eine virtuelle Drehachse 
funktioniert, sorgen für ein entspanntes und komfortables Patientenerlebnis. Belastbar mit bis zu 181 kg (400 Pfund).  

Zugänglichkeit 

Während der Kopf des Patienten bequem und stabil auf der Doppelgelenk-Kopfstütze liegt, ermöglicht Ihnen die schmale 
und äußerst dünne Rückenlehne einen optimalen Zugriff bei der Behandlung. Diese auf Grundlage unserer jahrelangen 
Erfahrung entwickelte Kombination sorgt für Ihre optimale Positionierung und erleichtert Ihnen den Zugriff auf die 
Mundhöhle des Patienten.

A-dec 300 : système avancé 
Conception 

La robustesse du socle est déterminante pour la stabilité du fauteuil. Avec sa base solide, le fauteuil A-dec 300 
positionne les patients tout en souplesse grâce à un vérin de levage hydraulique conçu pour durer 20 ans.  

Valeur

Le système A-dec 300 est également une solution modulaire complète que vous pouvez agencer à votre guise et selon 
votre budget. 

Flexibilité  

Traditional ou Continental, à vous de choisir votre modèle. Que vous optiez pour un unit de droitier ou de gaucher, ou 
pour une configuration Radius® ambidextre, les instruments et accessoires sont toujours facilement accessibles.  

Confort 

Ce fauteuil aux surfaces galbées et ergonomiques, doté d’un dossier à pivot virtuel, assure le soutien et la relaxation du 
patient. Il peut accueillir des patients d’un poids maximal de 181 kg (400 livres).  

Accès 

Alors que votre patient est confortablement installé, soutenu par la têtière à double articulation, vous bénéficiez d’un 
accès optimal grâce à un dossier profilé ultrafin. Fruit de nombreuses années d’expérience, cette combinaison vous 
permet d’adopter une meilleure posture tout en améliorant l’accès à la cavité buccale.

A-dec 300: Evolved 
Design 

A solid baseplate is the foundation for a sturdy chair. Along with sure footing, the A-dec 300 quietly and smoothly positions 
patients with a hydraulic lift cylinder that’s engineered for a 20 year life.  

Value

Designed as a modular solution, A-dec 300 is a whole system that lets you pick and choose the features you want, within 
the price point you need. 

Flexibility 

Traditional or Continental, the choice is yours. Whether you select a dedicated left/right delivery or ambidextrous 
Radius® configuration, handpieces and clinical devices are always within natural reach.  

Comfort 

Pressure mapped, contoured surfaces and virtual pivot back ensure a relaxed and supported patient experience. 
Comfortably accommodates patients up to 400 pounds (181 kg.).  

Access 

With your knees tucked under the ultra-thin and flexible backrest, you have optimal access to the oral cavity, whether you work 
at 9 o’clock or even 1 o’clock. A dual-articulating headrest and ample shoulder support keeps patients resting comfortably. 
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Ergonómico y 
económico
¿Quién dice que el máximo confort no es posible? Cada 
sillón de paciente y taburete de dentista o asistente que 
diseñamos está respaldado por décadas de investigación, 
diálogo, pruebas y mejoras. Nunca dejamos de fijarnos 
en cada simple curva, línea delicada y contorno inherente 
para asegurarnos de que ofrezca máxima eficacia 
y confort. Téngalo por seguro: El asequible A-dec 300 
no es la excepción.

Ergonomic and 
Economic
Who says ultimate comfort isn’t attainable? Every 
patient chair, and dentist or assistant stool we design, 
is backed by decades of research, dialogue, tests and 
improvements. We never stop looking at every simple 
curve, smooth line and inherent contour, to make sure it 
delivers ultimate efficiency and comfort. Rest assured: 
The affordable A-dec 300 Core is no exception.

Ergonomiczny 
i ekonomiczny
Kto mówi, że najwyższy komfort jest nieosiągalny? 
Wyprodukowanie każdego fotela oraz stołka dentystycznego 
lub asysty poprzedzają lata badań, konsultacji, testów 
i ulepszeń. Stale analizujemy wszystkie profile, linie 
oraz kształty, aby upewnić się, że zapewniają najlepszą 
wydajność i komfort. Zapewniamy: Korzystny cenowo unit 
A-dec 300 nie jest tutaj wyjątkiem.

Ergonomik ve 
Ekonomik
Mükemmel konfora ulaşmak neden imkânsız olsun? 
Tasarladığımız her hasta koltuğunun veya diş hekimi ya 
da asistan taburesinin temelinde onlarca yıla dayanan 
araştırma, iletişim, testler ve geliştirmeler yatıyor. 
Mükemmel bir verimlilik ve konfor sunduğumuzdan emin 
olmak için tüm basit kıvrımları, düz hatları ve yerleşik 
konturları her zaman için kontrol ederiz. Emin olabilirsiniz: 
Bu kural ekonomik A-dec 300 için de geçerlidir.

Ergonomisch en 
voordelig
Wie zegt dat ultiem comfort onhaalbaar is? Elke 
behandelstoel en elke werkstoel voor tandartsen 
of assistenten die door ons wordt ontworpen, is het 
resultaat van decennialang onderzoek, dialogen, tests en 
verbeteringen. De meest eenvoudige rondingen, soepele 
lijnen en inherente contouren hebben voortdurend onze 
aandacht, zodat we zeker zijn van een uitzonderlijke 
efficiëntie en ultiem comfort. U kunt ervan op aan dat de 
betaalbare A-dec 300 geen uitzondering is. 

Ergonomie 
a finanční 
dostupnost
Kdo tvrdí, že se dokonalého pohodlí nedá dosáhnout? Návrh 
každého křesla pro pacienty a každé židličky pro zubního 
lékaře nebo asistenta, který provádíme, se opírá o desítky let 
výzkumů, diskuzí, testů a vylepšování. Nikdy nepřestaneme 
zkoumat jednotlivé jednoduché křivky, hladké linie ani 
základní tvary, abychom měli jistotu, že přinesou maximální 
účinnost a pohodlí. Odpočinek je zaručený: Cenově dostupné 
křeslo A-dec 300 není žádnou výjimkou.

Эргономичность 
и экономичность
Кто сказал, что абсолютного комфорта достичь 
невозможно? Каждое кресло пациента, а так же стулья 
для стоматолога или ассистента спроектированы нами на 
основе многолетних исследований, опросов, тестирований 
и усовершенствований. Мы продолжаем обращать 
внимание на каждый простейший изгиб, каждую плавную 
линию и характерные контуры, чтобы точно знать как все 
это способствует абсолютной эффективности и комфорту. 
Удобство обеспечено: привлекательное по цене кресло 
A-dec 300 — не является исключением.

인체 공학 및 
경제성
진정한 편안함이란 불가능하다고 누가 주장합니까?  
A-dec에서 생산하는 모든 환자용 체어와 치과의사 스툴 
또는 보조사용 스툴은 수십 년의 연구, 대화, 테스트 
그리고 기능 개선의 산물입니다. 단순한 곡선, 부드러운 선, 
고유의 굴곡 하나도 그냥 지나치지 않고 진정한 효율성과 
편안함을 제공할 수 있도록 확인했습니다. 다시 한 번 
말씀드리지만 합리적인 가격의 A-dec 300도 예외가 
아닙니다.

符合人体工程
学且经济实惠
谁说无法实现极致的舒适性？几十年的研究、讨论、测
试和改进支撑着我们设计的每一台牙科治疗椅以及牙医
或牙医助理座椅。我们从未停止改进每一处线条和轮
廓，使之简单而流畅，从而确保设备提供极致的高效和
舒适性。请放心：经济实惠的A-dec 300也不例外。

人間工学と経
済性
究極の快適さが実現不可能とは、誰が言っているのでし
ょう。A-decがデザインする患者用のチェアー、歯科医師用
または歯科助手用スツールはすべて何十年にもわたる調
査、検討、試験、および改良に裏付けられています。A-dec
は常にシンプルな曲線、スムーズなライン、身体に合った
輪郭について調査を重ね、究極の効率と快適さを提供し
ています。快適さの保証：手頃な価格のA-dec 300も例外
ではありません。

Ergonomia e 
valore aggiunto
Chi dice che non si può avere il massimo del comfort? 
Tutte le poltrone odontoiatriche e tutti i seggiolini per 
dentisti o assistenti progettati da A-dec sono supportati 
da decenni di ricerca, dialogo con i professionisti, test 
e sviluppo. Ogni singola curva, ogni singola linea e ogni 
singolo contorno sono oggetto della nostra attenzione 
perché vogliamo garantire efficienza e comfort assoluti. 
Statene certi: l'A-dec 300 non è un'eccezione.

Ergonomisches 
Design zum 
kleinen Preis
Wer behauptet, maximaler Komfort ist unerreichbar? 
Alle von uns entwickelten Behandlungsstühle sowie 
Zahnarzt- und Assistenten-Arbeitsstühle stützen sich auf 
jahrzehntelange Forschung, Gespräche mit Experten, Tests 
und Verbesserungen. Wir sehen uns jede Kurve, Linie 
und Kontur unserer Produkte wieder und wieder an, um 
sicherzustellen, dass sie maximale Effizienz und Komfort 
bieten. Sie können sich sicher sein: Der kostengünstige 
A-dec 300 ist keine Ausnahme.

Ergonomique 
et économique
Qui a dit que le confort ultime n’existe pas ? Tous les 
fauteuils et les tabourets que nous dessinons sont issus 
de plusieurs décennies de recherches, de dialogues, de 
tests et d’améliorations. Nous visons toujours l’efficacité 
et le confort ultimes, par la simplicité des courbes, la 
souplesse des lignes et le naturel des contours. Rassurez-
vous, le système A-dec 300 ne fait pas exception, malgré 
son prix raisonnable.

Ergonomic and 
Economic
Who says ultimate comfort isn’t attainable? Every 
patient chair, and dentist or assistant stool we design, 
is backed by decades of research, dialogue, tests and 
improvements. We never stop looking at every simple 
curve, smooth line and inherent contour, to make sure it 
delivers ultimate efficiency and comfort. Rest assured: 
The affordable A-dec 300 is no exception.
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Contact your Territory Manager Latest 
Upgrade Options. a-dec.co.uk/find-a-dealer

A-dec 300 con centro 
de soporte Pedestal

El dispensador Traditional o Continental 
añade tecnología a sus cirugías. El 
dispensador específico para derecha o 
izquierda ofrece fácil acceso al separador 
de amalgama y una sofisticada caja de 
conexiones contorneada que elimina los 
accesorios expuestos. 

Radius o Pedestal, usted elije. Ambas opciones cuentan con 
el instrumental al alcance para una atención del paciente sin 
interrupciones. 

Trabaja igual que usted 
The A-dec 300 CORE dental chair package gives you quality and reliability at an entry level price. 
With optional upgrades available.

A-dec Quality at an Amazing Price 

A-dec 300 CORE Package Specification:

• �A-dec 300 Fully Ambidextrous Chair with Pressure 
Mapped Formed Upholstery

• �Fixed Traditional Delivery System with Standard 
Touchpad including: 3/1 Syringe, 2 x Midwest 

Outlets, Acteon Scaler

• �Standard Tray Holder

• �3-Position Assistant’s Arm with 3/1 Syringe, High 
and Low Volume Suction and Standard Touchpad

• Cuspidor with Spittoon Valve

• 300 Radius Mount LED Light

• 3-Position Block

Up to 181kg/28.5st patient weight limit.

Blok spluwaczka/
konsoleta/lampa 

montowany do podłogi 
A-dec 300

Konsolety w wersji Traditional (rękawy od 
dołu) lub Continental (rękawy od góry) 
to kolejny Twój wybór. Przeznaczone 
dla lekarzy prawo- lub leworęcznych 
konsolety zapewniają łatwy dostęp do 
separatora amalgamatu oraz elegancko 
obudowanej skrzynki przyłączeniowej, 
która eliminuje nadmiar sprzętu 
znajdującego się na zewnątrz. 

Wersja z blokiem i konsoletą mocowaną do podłogi (Pedestal) lub 
obrotowa (Radius) — wybór należy do Ciebie. W obu przypadkach 
końcówki znajdują się w zasięgu ręki i zapewniają bezproblemową 
obsługę pacjenta. 

Dostosuje się do Ciebie 
A-dec 300  

Kaideli Destek Merkezi
Traditional veya Continental tablet 
sistemi teknoloji ile cerrahi çalışmalarınızı 
birleştirir. Yerleşik sol veya sağ tablet 
amalgam ayırıcıya kolayca erişmenizi 
sağlar, şık ve konturlu zemin kutusu ise 
donanım bileşenlerinin açıkta kalmasını 
önler. 

Kaideli veya Radius tipi seçeneklerinden istediğinize sahip olabilirsiniz. 
Her iki seçenek de aletlerinizin ulaşabileceğiniz bir konumda olmasını 
sağlar, böylelikle kesintisiz bir tedavi sunarsınız. 

Sizinle Aynı Şekilde Çalışır 
A-dec 300-watereenheid 

op grondplaat
Met een Traditional- of Continental-
instrumentenbrug haalt u geavanceerde 
technologie naar uw praktijk. Links 
of rechts gerichte instrumentenbrug 
voor moeiteloze toegang tot de 
amalgaanscheiding. De mooi afgewerkte, 
geprofileerde vloerkast voorkomt dat 
aansluitingen en leidingen zichtbaar zijn. 

Op een grondplaat gemonteerd of Radius, u kiest. Bij beide opties heeft u 
uw instrumentarium steeds binnen bereik, zodat u de behandeling  
niet hoeft te onderbreken. 

Werkt zoals u dat doet 
A-dec 300 Stomatologický  
unit s plivátkem připevněný  

na bázi křesla
Stomatologický unit typu Traditional se 
spodním vedením hadic nebo Continental 
s horním vedením hadic naplní vaši 
ordinaci technologiemi. Stomatologický unit 
určený pro praváky nebo pro leváky nabízí 
snadný přístup k separátoru amalgámu 
a elegantní tvarovanou podlažní krabici, 
ve které je ukrytý hardware. 

Můžete se rozhodnout pro připevnění ke stojanu nebo si vybrat 
Radius. Ať už se rozhodnete jakkoli, budete mít nástroje na dosah 
a při péči o pacienty vás nic nebude rušit. 

Přizpůsobení stylu vaší práce 
A-dec 300 

Опорный модуль на стойке
Рабочее место врача с верхней или 
с нижней подачей инструментов 
обеспечивает широкие возможности 
для вашей практики. Расположенная 
слева или справа стойка позволяет 
получить легкий доступ к сепаратору 
амальгамы, a контурная напольная 
коробка защищает уязвимые 
компоненты. 

Модель с опорной стойкой или система Radius — выбор за вами. 
Обе модели позволяют держать инструменты под рукой, чтобы не 
отвлекаться от лечения пациента. 

Работает в согласии с вами 
받침대형이든 Radius이든 원하는 대로 선택하십시오. 두 옵션 모두 
손이 쉽게 닿는 곳에 기구가 있어 환자 치료에 전념할 수 있습니다. 

원하는 대로 작동 
A-dec 300  

받침대 서포트 센터
Traditional 또는 Continental 딜리버리를 
통해 수술 시 기술의 힘을 활용할 
수 있습니다. 왼편 또는 오른편 전용 
딜리버리는 아말감 분리기의 접근을 
용이하게 하며 노출된 하드웨어를 
제거하는 세련된 굴곡 플로어 박스를 
제공합니다. 

A-dec 300 
基座式支撑中心

下挂式或上挂式牙科治疗台将技术融入
到您的手术中。专用于左/右手的牙科
治疗台提供了方便操作的汞合金分离
器，以及光滑的流线型地箱，从而隐藏
了暴露在外的硬件。 

基座式或Radius式任您选择。这两种安装方式的设备都能触
手可及，以便您可以进行无间断的患者护理。

按照您的方式工作 
A-dec 300  

Pedestalサポートセンター
トラディショナルとコンチネンタルのデ
リバリーによって、治療にもテクノロジ
ーが及んでいます。左手/右手専用デリ
バリーでは、アマルガム分離器に手が届
きやすく、フロアーボックスは滑らかな
曲線型であるため、ハードウェアの露出
を減らすことができます。 

A-dec 300 
Modello a colonna

La faretra Traditional (a cordoni 
pendenti) o Continental (tipo 
S.P.R.I.D.O.) portano la tecnologia nella 
sala operatoria. La colonna, installabile 
a destra o sinistra,  offre un facile 
accesso al separatore di amalgama 
e un'elegante e pratica scatola a 
pavimento nasconde gli allacciamenti. 

A colonna o Radius, a voi la scelta. Entrambe le opzioni consentono 
di avere la strumentazione a portata di mano e di trattare il paziente 
senza inutili interruzioni. 

Funziona come piace a voi 

A-dec 300 
Zusatzkonsole mit 

Sockelmontage
Traditional- und Continental-Systeme bringen 
Technologie in Ihr Behandlungszimmer. 
Das dedizierte Zahnarztelement mit Links-/
Rechtsbetrieb bietet einfachen Zugang zum 
Amalgamabscheider und einen schlanken, 
formgerechten Bodenkasten, mit dem 
freiliegende Hardware der Vergangenheit 
angehört. 

Sockel- oder Radius-Montage – Sie haben die Wahl. Bei beiden 
Optionen sind die Instrumente immer in Reichweite, um für eine 
unterbrechungsfreie Patientenbehandlung zu sorgen. 

Passt sich an Ihre Arbeitsweise an 
A-dec 300 Support 

central sur piédestal
La technologie s’invite dans vos soins 
avec l’unit Traditional ou Continental. La 
configuration de l'unit, pour gauchers ou 
droitiers, facilite l’accès au séparateur 
d’amalgame et la boîte au sol profilée 
cache également les arrivées techniques. 

Piédestal ou Radius, à vous de choisir. Quelle que soit l’option, 
vos instruments sont à portée directe quand vous en avez besoin. 

Un système sur mesure 
Radius or post mount, you choose. Both options place instrumentation 
within reach for uninterrupted patient care. 

Works the Way You Do 
A-dec 300  

Radius System
Switch between right or left-handed 
operators with ease. Single- or dual-
Radius mounting rotates around the 
front of the chair for better patient 
access during procedures. 

Lever Foot Control 
A-dec’s lever foot control option keeps 
you in control. Intuitive wet/dry side-
to-side operation and chip blower/
accessory button lets you focus on 
patient treatment without looking away. 
With minimal foot movement, you get 
precise modulation of both electric and 
pneumatic handpieces.
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Premium Equipment, 
Premium Warranty
The reliability of A-dec equipment is legendary. Now, 

it’s also backed by the best warranty in the business. 

Every piece of A-dec core equipment - dental chairs, 

delivery systems, stools and lights - comes with a 

10-Year Warranty for extra peace of mind.

We’re pleased to offer A-dec customers 
a warranty that reflects the confidence 
we have in our equipment’s longevity 

and high standards of excellence.

- Marv Nelson, A-dec CEO

“

“
Sistema  

Radius A-dec 300
Alterne entre operadores derechos o 
zurdos fácilmente. El montaje simple o 
doble de Radius gira en torno a la parte 
anterior del sillón para un mejor acceso 
al paciente durante los procedimientos.

Control de pie con palanca 
La opción de control de pie con palanca 
de A-dec le da el control. La intuitiva 
operación de lado a lado mojado/
seco y el botón soplador/accesorio le 
permiten enfocarse en el tratamiento 
del paciente sin quitarle la vista. Con 
un mínimo movimiento del pie, obtiene 
una modulación precisa de las piezas de 
mano eléctricas y neumáticas.

Unit A-dec 300  
typu Radius

Łatwa zmiana ustawienia dla operatorów 
prawo- lub leworęcznych. Pojedyncze 
lub podwójne mocowania typu Radius 
pozwalają na obrót konsolety, bloku 
spluwaczki i lampy dokoła przedniej 
części fotela w celu zapewnienia 
lepszego dostępu do pacjenta podczas 
zabiegu (lampa może być również 
mocowana na suficie lub ścianie).

Sterownik nożny 
Sterownik nożny A-dec zapewnia pełną 
kontrolę. Intuicyjna obsługa za pomocą 
przełącznika pracy z wodą/bez wody 
oraz przycisk wyboru przedmuchu/
akcesoriów umożliwiają skupienie się 
na pacjencie bez odwracania wzroku. 
Minimalny ruch stopy wystarczy, 
aby uzyskać precyzyjną regulację 
elektrycznych i pneumatycznych 
końcówek. 

A-dec 300  
Radius Sistemi

Sol veya sağ elini kullanan operatörler 
rahatlıkla geçiş yapılabilir. Tekli veya ikili 
Radius kolu, prosedürler sırasında daha 
iyi bir hasta erişimi için koltuğun ön 
kısmı çevresinde döner.

Pedallı Ayak Kumandası 
A-dec'in yeni pedallı ayak kumandası 
seçeneği, gelişmiş bir kontrol sunar. 
Sezgisel kullanılan ve yan yana çalışan 
ıslak/kuru geçişi ve chip blower/aksesuar 
düğmesi, başka bir yere bakmanıza gerek 
kalmadan hastaya odaklanmanızı sağlar. 
Minimal düzeyde ayak hareketi ile, hem 
elektrikli hem de pnömatik başlıkları 
hassas şekilde ayarlarsınız.

A-dec 300  
Radius systeem

Moeiteloos wisselbaar tussen 
rechtshandige en linkshandige bediening. 
Enkele of dubbele Radius-montage roteert 
rond de voorzijde van de stoel, zodat 
de patiënt tijdens behandelprocedures 
makkelijk bereikbaar is.

Voetpedaal met schuif 
De voetpedaal met schuif van A-dec 
geeft u volledige controle. Dankzij 
de intuïtieve horizontale nat/droog 
werking en de knop voor schilferblazer/
accessoire kunt u zich volledig richten op 
de behandeling van de patiënt zonder 
weg te hoeven kijken. Een minimale 
beweging van uw voet volstaat voor het 
nauwkeurig afstellen van elektrische en 
pneumatische handstukken.

A-dec 300  
Unit typu Radius

Snadno jej mohou používat praváci 
i leváci. Jednoduché nebo duální 
připevnění typu Radius se otáčí kolem 
přední strany křesla a umožňuje tak 
lepší přístup k pacientům během 
zákroků.

Páčkový nožní ovladač 
Páčkový nožní ovladač společnosti 
A-dec umožňuje, abyste měli všechno 
pod kontrolou. Intuitivní ovládání 
provozu s vodním chlazením nebo bez 
něj pohybem do stran a tlačítko výfuku 
vzduchu/přídavných zařízení vám 
umožňuje soustředit se na ošetření 
pacienta, protože se nemusíte dívat 
nikam jinam. Nepatrným pohybem nohy 
můžete dosáhnout přesné modulace 
elektrických i pneumatických násadců.

A-dec 300 
Система Radius

Легко настраивается для работы 
правши или левши. Одинарный 
или двойной держатели Radius 
перемещаются вокруг передней 
части кресла для удобного доступа 
к пациенту во время лечения.

Педаль управления с рычагом 
Педаль управления с рычагом 
от A-dec позволяет держать все 
под  контролем. Интуитивный 
режим работы переключателя 
«Влажный/сухой» и клавиша 
«Воздуходув/Вспом. оборудование» 
позволяют не отвлекаться и 
сконцентрироваться на лечении 
пациента. С помощью минимальных 
движений ноги, вы можете точно 
управлять как электрическими, так 
и пневматическими наконечниками.

레버 풋 컨트롤 
A-dec의 로운 레버 풋 컨트롤 옵션으로 
제어하기가 더 쉬워졌습니다. 직관적인 
건습식 좌우 작동 및 칩 블로어/
액세서리 버튼으로 시선을 돌리지 
않고 환자 치료에 집중할 수 있습니다. 
최소한의 발 움직임으로 전기 및 공압 
핸드피스 모두를 정확히 조절할 수 
있습니다.

A-dec 300  
Radius 시스템

오른손잡이 또는 왼손잡이 시술자용으로 
쉽게 전환합니다. 단일 또는 이중 Radius 
장착을 통해 체어의 전면을 중심으로 
회전하여 진료 시 환자에 대한 접근성을 
더 용이하게 만듭니다.

A-dec 300  
Radius牙科治疗台

轻松切换右手或左手操作。单/双
Radius底座可围绕牙科治疗椅前端旋
转，从而易于在操作过程中对患者进行
治疗操作。

拨杆式脚踏开关
A-dec的拨杆式脚踏开关帮助您进行完
美操控。直观的湿态/干态左右拨动控
制和吹屑/附件按钮使您能够专注于治
疗患者而无需移开视线。 
您可以通过最少的脚部移动精确调节电
动和气动牙科手机。

A-dec 300  
Radiusスタイルシステム

左手と右手の操作を簡単に切り替える
ことができます。単一またはデュアル
Radiusマウントはチェアー正面で回転
し、治療中に患者にスムーズに近づくこ
とができます。

レバーフットコントロール 
A-decのレバー・フット・コントロール・オ
プションによるコントロールが可能で
す。直観的なウェット/ドライの交互操作
や、チッププロワー/アクセサリーボタン
を使用して、患者の治療に集中できま
す。 最小限の足元の動作で、電気と空気
の両方のハンドピースの細かな調節が
可能です。

A-dec 300  
Modello Radius

Semplicissima conversione fra operatori 
destrimani e mancini. I bracci Radius 
(singolo o doppio in caso di lampada 
a riunito) ruotano attorno alla parte 
anteriore della poltrona per un migliore 
accesso alla cavità orale.

Pedaliera comando 
strumenti a reostato 

La nuova pedaliera comando strumenti 
a reostato A-dec offre tutto il controllo 
necessario. Il funzionamento è intuitivo: 
spostando la leva verso destra si 
attivano strumenti e spray, verso sinistra 
solo gli strumenti. Comando per chip air. 
L'attenzione è tutta sul paziente. Con 
un movimento minimo del piede, si ha 
una modulazione precisa di turbine e 
manipoli elettrici.

A-dec 300 
Radius-System

Wechseln Sie ganz einfach zwischen 
Links- und Rechtsbetrieb. Die einfache 
oder doppelte Radius-Befestigung lässt 
sich um die Stuhlvorderseite herum 
drehen, um bei der Behandlung besseren 
Zugang zum Patienten zu bieten.

Fußhebelschalter 
Mit dem neuen optionalen Fußhebelschalter 
von A-dec haben Sie die Kontrolle: Dank 
des intuitiven, durch Seitwärtsbewegung 
des Hebels einstellbaren Trocken-/
Nassbetriebs und der Taste für Spanbläser/
Zusatzgeräte können Sie sich ganz auf Ihren 
Patienten konzentrieren. Durch minimale 
Fußbewegung können Sie sowohl elektrische 
als auch pneumatische Handstücke präzise 
modulieren.

A-dec 300  
Système Radius

Passez de la configuration pour droitiers 
à celle des gauchers en toute simplicité. 
Les montages Radius simple et double 
pivotent par l’avant du fauteuil pour 
faciliter l’accès au patient lors des soins.

Pédale de commande à levier 
La toute nouvelle pédale de commande 
A-dec à levier en option vous permet 
de gagner en maîtrise. Activez le mode 
humide/sec à l’aide du levier et utilisez 
le bouton soufflette/accessoire sans 
quitter votre patient des yeux. Vous 
modulez précisément les instruments 
électriques et pneumatiques par de 
légers mouvements du pied.

Saliva Ejector
Add to the A-dec 336 Traditional delivery 
system for an all-in-one hygiene package. 

A-dec 300  
Radius System 

with Manual Height 
Adjustment

The A-dec 336 Traditional delivery 
system allows you to add an optional 
saliva ejector. Pair it with an A-dec 351 
or A-dec 551 assistant’s arm and create 
a second saliva ejector for the operatory. 
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Find your perfect colour and order 
samples. a-dec.co.uk/colour

Tapizado y apoyabrazos
Todo comienza con un gran sillón. 
Tiene muchas opciones, desde 
un tapizado de felpa cosido o sin 
costuras de fácil limpieza, hasta el 
apoyabrazos con dos posiciones 
opcional. 

Sistemas dispensadores
¿Cómo trabajan usted y su personal? 
Los sistemas dispensadores Traditional 
y Continental pueden integrar una 
fuente de iluminación intrabucal 
de tensión cuádruple y dos equipos 
auxiliares. 

Panel táctil
El acceso táctil simplifica los ajustes 
del sillón y proporciona un acceso 
rápido al control de la lámpara dental 
y la escupidera. El panel táctil de 
lujo opcional añade controles para 
los dispositivos clínicos integrados, 
como motores eléctricos, cámaras y 
curetas.

Continental

Traditional Panel táctil estándar Disco del control de pie

Panel táctil de lujo Control de pie con palanca

Controles de pie
Estilo de disco con opción de botón 
soplador o el estilo con palanca de 
A-dec para una modulación precisa 
de las piezas de mano eléctricas y 
neumáticas. 

Tapizado cosido con apoyabrazos

Tapizado sin costuras, sin apoyabrazos

Muchas opciones

Upholstery 
It all starts with a great chair. You have 
plenty of options, from plush sewn to 
easy-to-clean formed upholstery.

Delivery System
Switch between right or left-handed 
operators with ease. Single- or dual-
Radius mounting rotates delivery 
system around the front of the chair 
for better patient access during 
procedures.

Touchpad
Fingertip access simplifies chair 
adjustments and provides quick access 
to dental light and cuspidor control. 
Optional deluxe touchpad adds controls 
for integrated clinical devices such 
electric motors, cameras, and scalers.

Traditional

Cuspidor
Optional cuspidor includes timed 
cup fill and bowl rinse functions.   

Standard touchpad

Deluxe touchpadRotating vitreous china cuspidor

Sewn upholstery

Formed upholstery

So Many Choices

Tapicerka i podłokietniki
Wszystko zaczyna się od doskonałego 
fotela. Masz do wyboru wiele 
możliwości — od miękkiej szwowej 
lub łatwej w czyszczeniu bezszwowej 
tapicerki, po opcjonalne podłokietniki 
dwupozycyjne lub brak podłokietników. 

Konsolety
W jakie sposób pracujesz Ty i Twój 
zespół stomatologiczny? Zarówno do 
konsolety Traditional, jak i do konsolety 
Continental można podłączyć zasilacz 
do światła z czteropoziomowym 
wyborem napięcia zasilania i dwa 
dodatkowe urządzenia. 

Panel sterowania
Uproszczona i szybka regulacja fotela, 
lamp dentystycznych i spluwaczki 
dzięki panelowi dotykowemu. 
Opcjonalny panel dotykowy w 
wersji deluxe umożliwia dodatkowo 
sterowanie zintegrowanymi 
urządzeniami klinicznymi, np. 
silnikami elektrycznymi, aparatami 
fotograficznymi i skalerami.

Continental

Traditional Standardowy panel sterowania Kołowy sterownik nożny 

Panel sterowania Deluxe Dźwigniowy sterownik nożny

Sterowniki nożne
Sterownik okrągły z funkcją 
przedmuchu końcówek lub, 
wielofunkcyjny sterownik A-dec 
zapewniający precyzyjną regulację 
elektrycznych i pneumatycznych 
końcówek. 

Tapicerka szwowa z podłokietnikami

Tapicerka bezszwowa bez podłokietników

Tyle możliwości

Döşeme ve Kolçaklar
Her şey harika bir koltukla 
başlar. Zengin dikişli veya kolay 
temizlenebilen dikişsiz döşemeden 
isteğe bağlı iki konumlu kolçakları 
olan veya kolçak içermeyen 
yapılandırmalara kadar çok sayıda 
seçeneğe sahipsiniz. 

Tablet Sistemleri
Sizin ve ekibinizin çalışma stili nedir? 
Traditional ve Continental tablet 
sistemlerine bir quad-voltaj ağız içi 
ışık kaynağı ve iki yardımcı ekipman 
entegre edilebilir. 

Dokunmatik Panel
Parmak ucu erişimi koltuk 
ayarlamalarını basitleştirir ve dental 
ışık ile kreşuar kontrolüne hızlı erişim 
sağlar. İsteğe bağlı deluxe dokunmatik 
panel elektrikli mikromotorlar, 
kameralar ve skalerler gibi entegre 
klinik cihazlar için kontrol ekler.

Continental

Traditional Standart dokunmatik panel Diskli ayak kumandası

Deluxe dokunmatik panel Pedallı ayak kumandası

Ayak Kumandaları
Chip blower seçenekli disk tipi — veya 
A-dec pedal tarzındaki kumanda 
ile elektrikli ve pnömatik başlıkları 
hassas şekilde ayarlayın. 

Kolçaklı ve dikişli döşeme

Kolçaksız ve dikişsiz döşeme

Zengin Seçenek İmkânı

Bekleding en armsteunen
Het begint met een geweldige stoel. 
U hebt talloze opties, van gestikte 
of eenvoudig te reinigen naadloze 
stoelbekleding tot optionele armsteunen 
met twee standen of geen armsteunen. 

Instrumentenbruggen
Hoe werken u en uw assistenten? 
In Traditional- en Continental-
instrumentbruggen kunnen een 
intraorale lichtbron voor vier 
instrumenten en twee accessoires 
worden geïntegreerd. 

Bedieningspaneel
Bediening binnen handbereik voor 
eenvoudige aanpassing van de 
behandelstoel en snelle toegang tot 
de besturing van de behandellamp 
en spittoon. Optioneel luxe touchpad 
dat besturingsfuncties toevoegt voor 
geïntegreerde klinische instrumenten, 
zoals elektrische motoren, camera’s 
en tandsteenverwijderaars.

Continental

Traditional Standaard bedieningspaneel Voetpedaal met schijf

Deluxe bedieningspaneel Voetpedaal met schuif

Voetpedalen
Schijf met schilferblazer, of het A-dec 
voetpedaal met schuif voor het 
nauwkeurig afstellen van elektrische 
en pneumatische handstukken. 

Gestikte bekleding, met armsteunen

Naadloze bekleding, zonder armsteunen

Zo veel keuze

Čalounění a opěrky 
rukou
Vše začíná skvělým křeslem. Máte 
na výběr spoustu možností – od 
luxusního prošívaného nebo snadno 
čistitelného bezešvého čalounění 
po volitelné opěrky rukou se dvěma 
polohami. Nebo nemusíte mít žádné 
opěrky rukou. 

Stomatologické unity
Jakým způsobem vy a váš personál 
pracujete? Do stomatologických unitů 
typu Traditional se spodním vedením 
hadic a Continental s horním vedením 
hadic lze integrovat čtyřzdrojové 
napájení intraorálního světla a dvě 
přídavná zařízení. 

Ovládací panel
Ovládání konečky prstů zjednodušuje 
nastavení křesla a umožňuje rychlé 
ovládání operačního světla a plivátka. 
Volitelný ovládací panel Deluxe 
umožňuje ovládat také integrovaná 
klinická zařízení, jako jsou například 
elektromotory, kamery a odstraňovače 
zubního kamene.

Continental

Traditional Standardní ovládací panel Diskový nožní ovladač

Ovládací panel Deluxe Páčkový nožní ovladač

Nožní ovladače
K dispozici je tradiční pneumatický 
nožní ovladač nebo páčkový 
ovladač společnosti A-dec pro 
přesnou modulaci elektrických 
a pneumatických násadců. 

Prošívané čalounění s opěrkami rukou

Bezešvé čalounění bez opěrek rukou

Nepřeberné možnosti

Обивка и подлокотники
Все начинается с отличного кресла. 
Выбор огромен — начиная с мягкой 
прошитой обивки и заканчивая 
легко чистящейся бесшовной 
обивкой, с заказываемыми отдельно 
двухпозиционными подлокотниками 
либо без подлокотников. 

Модули врача
Как Вы и Ваш персонал привыкли 
работать? Установка кресла в нужную 
позицию осуществляется простым 
нажатием на кнопки панели управления. 

Сенсорная панель
Управление с помощью клавиатуры 
упрощает регулировку кресла и 
обеспечивает быстрый доступ 
к элементам управления 
стоматологическим светильником 
и плевательницей. Дополнительная 
лучшенная сенсорная панель 
содержит вспомогательные 
элементы управления встроенными 
медицинскими устройствами, такими как 
электромоторы, камеры и скалеры.

Continental (верхняя подача)

Traditional (нижняя подача) Стандартная сенсорная панель Педаль управления в виде диска

Сенсорная панель Делюкс Педаль управления с рычагом

Педали управления
В виде диска с функцией воздуходува 
или педаль с рычагом для точного 
управления электрическими 
и пневматическими наконечниками. 

Прошитая обивка, с подлокотниками

Бесшовная обивка, без подлокотников

Огромный выбор

시트 및 팔걸이
기본이 되는 것은 훌륭한 체어입니다. 
안락한 이중 시트나 세척이 쉬운 
단일 시트부터 팔걸이가 없거나 2단 
팔걸이가 제공되는 옵션까지 다양한 
옵션이 준비되어 있습니다. 

딜리버리 시스템
직원들과 어떤 방식으로 일하고 
계십니까? Traditional 및 Continental 
딜리버리 시스템은 쿼드 전압 구강 
내 라이트 광원과 2개의 보조 장비를 
통합할 수 있습니다. 

터치패드
손끝으로 액세스하여 체어 조절 
과정을 간소화하고 치과용 라이트와 
타구대 컨트롤에 빠르게 액세스할 수 
있습니다. 디럭스형 터치패드(옵션)
에는 전기 모터, 카메라, scaler 같이 
통합된 의료 기기에 필요한 컨트롤이 
추가되어 있습니다.

Continental

Traditional 표준형 터치패드 디스크 풋 컨트롤

디럭스형 터치패드 레버 풋 컨트롤

풋 컨트롤
칩 블로워 옵션을 포함한 디스크형 
또는 전기 및 공압 핸드피스의 
정확한 조정을 위한 A-dec 레버형이 
마련되어 있습니다. 

팔걸이가 포함된 이중 시트

팔걸이 없는 단일 시트

다양한 선택

皮垫和扶手
这一切都始于出色的治疗椅。您有丰
富的选择，从豪华的缝制皮垫或易于
清洁的无缝皮垫，到可选的双位置扶
手或无扶手。

牙科治疗台
您和您的工作人员如何工作？下挂式
和上挂式牙科治疗台上均可装配四组
电压输出的内窥光源电路板和两个辅
助设备。

触控板
指触操作不仅简化了治疗椅调节，还
使您可以轻松操控口腔灯和痰盂。可
选购的豪华触控板添加了对集成式临
床设备（例如电动马达、口腔内窥镜
和洁牙器）的控制。

上挂式

下挂式 标准触控板 圆盘式脚踏开关

豪华触控板 拨杆式脚踏开关

脚控开关
带有吹屑功能的圆盘式或A-dec拨杆
式脚踏开关可精确调节电动或气动牙
科手机。

带有扶手的缝制皮垫

不带扶手的无缝皮垫

众多选择

縫合式カバーとアーム
レスト
すべて最高のチェアーからお選びい
ただけます。高級な縫合式カバーや
清潔に保てるシームレスなカバーか
ら、オプションの2ポジションアームレ
ストやアームレスト無しまで豊富なオ
プションをご用意しています。 

デリバリーシステム
医師とスタッフの動きに対応トラディ
ショナルとコンチネンタルのどちらの
デリバリーシステムも、クワッドボルト
の口腔用光源と2つの補助器具を統
合できます。 

タッチパッド
指先でアクセスできるので椅子の調
整は容易になり、歯科ライトとスピット
ンもすぐにアクセスできるようになり
ます。オプションのデラックスタッチパ
ッドを使用すれば、電動モーター、カ
メラ、歯石除去器といった統合型の臨
床用器具も操作可能です。

コンチネンタル

トラディショナル スタンダードタッチパッド ディスクフットコントロール

デラックスタッチパッド レバーフットコントロール

フットコントロール
チップブロワー - オプション付きのデ
ィスクスタイル -  A-decレバースタイ
ルでは、電動ハンドピースとエアハン
ドピースを微調整できます。

アームレスト付き縫合式カバー

アームレストなしのシームレスなカバー

豊富なオプション

Tappezzerie e braccioli
Tutto ha inizio da una poltrona 
straordinaria. Una vasta gamma 
di opzioni a disposizione, dalla 
tappezzeria Plus alla quella in 
termoformato, braccioli a due 
posizioni o senza braccioli. 

Faretre odontoiatriche
Come lavorate voi e il vostro staff? 
Le faretre a cordoni pendenti e 
S.P.R.I.D.O. possono integrare fibre 
ottiche, turbine e due manipoli 
accessori. 

Touchpad
I comandi touch semplificano 
le regolazioni della poltrona e 
forniscono un accesso rapido ai 
controlli della lampada odontoiatrica 
e della bacinella. Il touchpad deluxe 
opzionale aggiunge controlli per i 
dispositivi clinici integrati, come ad 
esempio i micromotori elettrici, le 
videocamere e gli ablatori.

S.P.R.I.D.O.

Cordoni pendenti Touchpad standard Pedaliera comando strumenti a disco

Touchpad deluxe Pedaliera comando strumenti a reostato

Comandi a pedale
Modello a disco con opzione chip air 
oppure il modello A-dec a reostato per 
una modulazione precisa di turbine e 
manipoli elettrici. 

Tappezzeria Plus con braccioli

Tappezzeria in termoformato senza 
braccioli

Tutte le opzioni che desiderate

Polsterung und 
Armlehnen
Die Basis ist immer ein großartiger 
Behandlungsstuhl. Sie haben 
zahlreiche Auswahlmöglichkeiten: von 
genähter oder leicht zu reinigender 
nahtloser Polsterung bis hin zu 
optionalen Armlehnen mit zwei 
Positionen oder keinen Armlehnen. 

Zahnarztelemente
Wie arbeiten Sie und Ihr 
Hilfspersonal? Traditional- und 
Continental-Zahnarztelemente 
können eine intraorale Lichtquelle 
mit Vierfachspannung und zwei 
Zusatzgeräte aufnehmen. 

Touchpad
Durch den schnellen Zugriff ist die 
Einstellung des Stuhls noch einfacher. 
Auch OP-Lampe und Speibecken 
können schnell eingestellt werden. 
Durch das optionale Deluxe-Touchpad 
können außerdem integrierte Geräte 
wie elektronische Motoren, Kameras 
und Schaber gesteuert werden.

Modell Continental

Modell Traditional Standard-Touchpad Tretscheibe

Deluxe-Touchpad Fußhebelschalter

Fußschalter
Tretscheibe mit optionaler 
Spanbläsertaste — oder der 
Fußhebelschalter von A-dec 
zur präzisen Modulierung von 
elektrischen und pneumatischen 
Handstücken. 

Genähte Polsterung mit Armlehnen

Nahtlose Polsterung ohne Armlehnen

Vielfältige Auswahlmöglichkeiten

Sellerie et accoudoirs
Tout commence avec un fauteuil 
de qualité. Les possibilités sont 
nombreuses : sellerie lisse facile à 
nettoyer ou sellerie confort cousue 
main, sans accoudoirs ou avec 
accoudoirs à deux positions en option. 

Units
Comment travaillez-vous avec votre 
équipe ? Les units Traditional et 
Continental peuvent intégrer une 
source d’éclairage intra-buccale quad-
volt et deux accessoires. 

Clavier
Les commandes manuelles simplifient 
les réglages du fauteuil et permettent 
un accès rapide à l’éclairage ainsi 
qu’aux commandes du crachoir. Le 
clavier Deluxe (en option) offre des 
commandes supplémentaires pour 
les instruments cliniques intégrés 
tels que les moteurs électriques, les 
caméras et les détartreurs.

Continental

Traditional Clavier Standard Pédale de commande à disque

Clavier Deluxe Pédale de commande à levier

Pédales de commande
Pédale A-dec à disque avec soufflette 
en option ou modèle à levier pour 
moduler précisément les instruments 
électriques et pneumatiques. 

Sellerie Deluxe avec accoudoirs

Sellerie lisse, sans accoudoirs

Une vaste gamme de produits

Upholstery and Armrests
It all starts with a great chair. You have 
plenty of options, from plush sewn or 
easy-to-clean formed upholstery, to 
two-position armrests or no armrests.

Delivery Systems
How do you and your staff work? 
Traditional and Continental delivery 
systems can integrate a quad-volt 
intraoral light source and two 
ancillaries. 

Touchpad
Fingertip access simplifies chair 
adjustments and provides quick access 
to dental light and cuspidor control. 
Optional deluxe touchpad adds controls 
for integrated clinical devices such 
electric motors, cameras, and scalers.

Continental

Traditional Standard touchpad Disc foot control

Deluxe touchpad Lever foot control

Foot Controls
Disc style with chip blower option— 
or A-dec lever style for precise 
modulation of electric and pneumatic 
handpieces. 

Sewn upholstery with armrests

Formed upholstery without armrests

So Many Choices

10

http://a-dec.com/color


Escupideras
¿Qué prefiere? ¿Vidrio o porcelana 
vidriada? ¿Fija o giratoria? Ambos 
tazones incluyen funciones de tazón 
de enjuague y llenado de tazón 
sincronizados. 

Escupidera fija de vidrio

Montajes del monitor
Consultar. Educar. Revisar. Los 
montajes de monitor giran para 
acomodar la visualización desde la 
posición de sentado o supina. Adapte 
sus opciones, incluidas las ubicaciones 
de montaje múltiples, con manija de 
posicionamiento y estilo bloqueo o 
pivote flotante.

Escupidera de porcelana vidriada giratoria

Lámparas dentales
La iluminación precisa es 
fundamental. Las luces LED A-dec 
ofrecen intensidad equilibrada y un 
patrón de luz uniforme sin sombras. 
Se apaga/enciende automáticamente 
cuando el sillón se mueve a la 
posición de entrada o salida.

Soportes del asistente
Coloque los dispositivos clínicos del 
asistente donde más se necesitan. 
Hay soportes ajustables de 3 o 4 
posiciones disponibles, como un 
montaje de sillón, de escupidera o un 
brazo telescópico. 

Soporte de 3 posiciones Montaje del monitor Radius

Soporte de 4 posiciones Montaje del monitor con luz

Soporte doble de 2 posiciones Montaje del monitor con luz con brazo de 
enlace

LED A-dec 500

LED A-dec 300Disc foot control

Monitor Mounts
Consult. Educate. Review. Monitor 
mounts pivot to accommodate viewing 
from the seated and supine positions. 
Tailor your options, including locking 
style or floating pivot, positioning 
handle, and multiple mount locations.

Lever foot control

Dental Lights
Accurate lighting is essential. A-dec 
LED lights provide balanced intensity 
and a uniform light pattern without 
shadows. Automatic on/off when 
chair moves to entry or exit position.

Foot Controls
Disc style with chip blower 
option—or A-dec lever style for 
precise modulation of electric 
and pneumatic handpieces. 

Assistant’s Holders
Place the assistant’s clinical devices 
right where they are needed most. 
Adjustable 3- or 4-position holders are 
available as a chair mount, cuspidor 
mount or telescoping arm. 

3-position holder Radius monitor mount

4-position holder Light monitor mount

Dual 2-position holder Light monitor mount with link armA-dec 500 LED

A-dec 300 LED

Spluwaczki
Szkło czy gładka porcelana? 
Zamocowana na stałe czy obrotowa? 
Obie misy posiadają funkcje 
automatycznego napełniania kubka i 
spłukiwania. 

Nieruchoma szklana spluwaczka

Mocowania monitorów
Konsultacja. Edukacja. Podgląd. 
Mocowania monitorów zapewniają 
widoczność w pozycji siedzącej oraz 
leżącej. Dobierz optymalne dla Ciebie 
opcje — płynne przechylanie lub 
blokowanie pozycji monitora, uchwyt 
do ustawiania pozycji monitora oraz 
różnorodne lokalizacje mocowania 
monitora.

Obrotowa spluwaczka z porcelany

Lampy stomatologiczne
Odpowiednie oświetlenie to podstawa.
Lampy LED firmy A-dec zapewniają 
światło o równomiernej intensywności i 
jednolity obszar naświetlenia bez cieni. 
Funkcja automatycznego włączania i 
wyłączania, gdy fotel jest przestawiany 
do pozycji wejścia lub zejścia pacjenta.

Panel asysty
Umieść narzędzia asysty tam, gdzie 
są najbardziej potrzebne. Regulowane 
3- lub 4-pozycyjne uchwyty są 
dostępne w wersjach mocowanych 
do fotela, spluwaczki lub na ramieniu 
teleskopowym. 

Uchwyt 3-pozycyjny Mocowanie monitora Radius

Uchwyt 4-pozycyjny Mocowanie monitora Light

Podwójny uchwyt 2-pozycyjny Mocowanie monitora Light z ramieniemA-dec 500 lampa LED

A-dec 300 lampa LED

Kreşuarlar
Sizin tercihiniz nedir, cam mı yoksa 
vitröz seramik mi? Sabit mi yoksa 
dönme işlevli mi? Her iki kreşuar 
da süre ayarlı bardak doldurma ve 
kreşuar yıkama işlevlerine sahiptir. 

Sabit cam kreşuar

Monitör Kolları
Danışma. Eğitim. İnceleme. Monitör 
kolları pivot hareketle dönerek 
oturma ve sırtüstü konumlarından 
görüntülemeye olanak tanır. 
İhtiyacınıza göre kilitleme stili, 
hareketli pivot, konumlandırma 
kolu ve birden fazla montaj konumu 
özelliklerini seçin.

Döner vitrifiye seramik kreşuar

Dental Işıklar
Doğru aydınlatma temel bir 
ihtiyaçtır. A-dec LED ışıklar dengeli 
bir ışık yoğunluğu ile gölgeden 
arındırılmış muntazam bir ışık düzeni 
sağlar. Koltuk oturma veya kalkma 
konumuna hareket ettiği zaman 
otomatik olarak açılır/kapanır.

Asistan Tutucuları
Asistan klinik cihazlarının en fazla 
ihtiyaç duyuldukları yerde bulunmasını 
sağlayın. Ayarlanabilir 3 veya 4 konumlu 
tutucular koltuk montajı, kreşuar kolu 
veya teleskopik kol seçenekleriyle 
sunulmaktadır. 

3 konumlu tutucu Radius monitör kolu

4 konumlu tutucu Işık ve monitör kolu

Çift 2 konumlu tutucu Işık monitörü kolu ve bağlantı koluA-dec 500 LED

A-dec 300 LED

Spittoons
Wat heeft uw voorkeur, glas of 
porselein? Vast of draaibaar? Beide 
kommen hebben een tijdgestuurde 
bekervuller en spuwkomspoeling. 

Vaste glazen spittoon

Monitorbevestigingen
Consulteer. Onderwijs. Controleer. 
Monitorbevestigingen zijn kantelbaar, 
zodat de monitor zowel vanuit een 
zittende als een liggende houding kan 
worden bekeken. Pas uw opties naar 
eigen wens aan, inclusief vaste of 
kantelbare optie, hendel om de monitor 
te positioneren en verschillende 
bevestigingspunten.

Draaibare spittoon van doorzichtig porselein

Tandartslampen
Nauwkeurige verlichting is essentieel. 
A-dec ledlampen leveren gebalanceerde 
intensiteit en een uniform lichtpatroon 
zonder schaduwen. Schakelt 
automatisch in of uit wanneer stoel 
naar in- of uitstappositie wordt 
verplaatst.

Houders voor assisten-
teninstrumentarium
Plaats de assistenteninstrumenten 
waar die het meest nodig is. Afstelbare 
houders met drie of vier posities zijn 
verkrijgbaar als stoelbevestiging, 
spittoonbevestiging of telescooparm. 

Houder met drie posities Radius-monitormontage

Houder met vier posities Monitormontage lamp

Dubbele houder met twee posities Monitormontage lamp met armA-dec 500-ledlamp

A-dec 300-ledlamp

Plivátka
Čemu dáváte přednost? Sklu 
nebo skelné keramice? Pevnému 
uchycení nebo možnosti otáčení? U 
obou misek jsou k dispozici funkce 
časovaného plnění kelímku a oplachu 
misky. 

Pevné skleněné plivátko

Konzoly monitoru
Konzultujte. Vysvětlujte. Kontrolujte. 
Konzoly monitoru se otáčejí, aby bylo 
možné monitor sledovat vsedě i vleže. 
Podle potřeby si můžete vybrat třeba 
typ aretace, pohyblivý otočný prvek, 
umístění rukojeti pro nastavení polohy 
nebo místo připevnění konzoly.

Otočné plivátko ze skelné keramiky

Operační světla
Správné osvětlení je nepostradatelné. 
LED světla společnosti A-dec nabízejí 
vyváženou intenzitu a rovnoměrně 
osvětlenou plochu bez stínů. K 
dispozici je funkce automatického 
zapnutí/vypnutí v případě, že křeslo 
dosáhne polohy pro nasednutí/
sesednutí.

Držáky asistenta
Umístěte nástroje asistenta přesně 
tam, kde jsou nejvíc potřebné. 
Nastavitelné držáky se 3 nebo 
4 polohami jsou dostupné v provedení 
pro připevnění ke křeslu, k plivátku 
nebo k teleskopickému ramenu. 

Držák se 3 polohami Konzola monitoru typu Radius

Držák se 4 polohami Konzola monitoru připevněná ke světlu

Duální držák se 2 polohami Konzola monitoru připevněná ke světlu 
s kloubovým ramenem

LED světlo A-dec 500

LED světlo A-dec 300

Плевательницы
Что вы предпочитаете — стекло 
или сантехнический фарфор? 
Фиксированную или вращающуюся 
плевательницу? Обе имеют чаши с 
функцией программирования времени 
наполнения и смыва. 

Неподвижная стеклянная плевательница

Кронштейны мониторов
Консультируйте. Просвящайте. 
Проверяйте. Благодаря осям вращения 
кронштейнов мониторов обеспечивается 
комфортный обзор из сидячего 
и лежачего положений. Подберите 
вариант для себя, включая конструкцию 
с фиксацией или подвижный кронштейн, 
расположение ручки для перемещения 
монитора и несколько точек крепления.

Вращающаяся плевательница из 
сантехнического фарфора

Стоматологические 
светильники
Правильное освещение является 
необходимым условием работы 
стоматолога. Светодиодные светильники 
A-dec обеспечат сбалансированную 
интенсивность и равномерное освещение 
при отсутствии теней. К вашим услугам — 
автоматическая функция включения/
выключения при перемещении кресла 
в положение для лечения и в исходное 
положение. 

Держатели инструментов 
ассистента
Размещайте инструменты ассистента 
там, где это наиболее удобно. 
Регулируемые 3- или 4-позиционные 
держатели доступны с креплением на 
кресле, кронштейне плевательницы или 
на телескопическом кронштейне. 

3-позиционный держатель Кронштейн монитора Radius

4-позиционный держатель Кронштейн монитора на стойку 
светильника

Двойной 2-позиционный держатель Кронштейн монитора на стойку 
светильника с поворотным звеном

Светодиодный светильник A-dec 500

Светодиодный светильник A-dec 300 LED

타구대
유리를 선호하십니까, 위생되기(
융화소지)를 선호하십니까? 아니면 
고정형을 선호하십니까, 회전형을 
선호하십니까? 두 가지 보울에는 
시간이 설정된 컵필/보울 린스 
기능이 포함되어 있습니다. 

고정 유리 타구대

모니터 장착
상담하고 교육하고 검토합니다. 
모니터 장착은 앉아 있거나 누워 있는 
자세에서 볼 수 있도록 회전합니다. 
잠금형 또는 부동형 피벗, 위치 조정 
핸들, 여러 장착 위치 등의 옵션을 
원하는 대로 조정합니다.

회전식 위생도기(융화소지) 타구대

치과용 라이트
정확한 조명은 필수적입니다. A-dec 
LED 조명은 균형 잡힌 밝기 및 
그림자 없는 균일한 조명 패턴을 
확보할 수 있습니다. 의자가 앉기/
일어서기 위치로 이동하면 자동으로 
조명이 켜지거나 꺼집니다.

보조사용 홀더
보조사용 의료 장치를 가장 적합한 
위치에 배치하십시오. 조정 가능한 
3단 또는 4단 홀더를 체어 장착, 
타구대 장착 또는 텔레스코핑 암 
장착으로 사용할 수 있습니다. 

3단 홀더 Radius 모니터 장착

4단 홀더 라이트 모니터 장착

이중 2단 홀더 링크 암을 통한 라이트 모니터 장착A-dec 500 LED 라이트

A-dec 300 LED 라이트

痰盂
您更喜欢玻璃还是陶瓷？固定式还是
旋转式？这两种痰盂都包括定时口杯
注水和痰盂冲洗功能。 

固定玻璃痰盂

显示器支架
咨询。教育。查看。显示器支架可转
动以适应患者从坐姿和仰卧位置查
看。定制您的选项，包括锁定方式
或浮动支点、定位手柄和多种安装
位置。

旋转陶瓷痰盂

口腔灯
选择适当的照明设备十分重
要。A-dec LED 灯可提供平衡的光线
强度和均衡的光线模式，从而不会产
生阴影。在治疗椅移至进/出位置时
自动打开/关闭。

牙医助理器械托架
将牙医助理的临床设备放置在最方便
使用的位置。可调节的3或4位置托
架可用于治疗椅安装、痰盂安装或伸
缩臂。 

3位置托架 Radius显示器支架

4位置托架 灯臂安装式显示器支架

2位置双托架 带连接臂的灯臂安装式显示器支架A-dec 500 LED

A-dec 300 LED

スピットン
ガラスと溶化磁器のどちらがお好み
ですか。固定式ですか、回転式です
か? どちらのボウルにも適切なタイミ
ングで動作するコップ給水機能およ
びボウル洗浄機能があります。 

固定ガラススピットン

モニターマウント
相談にも、指導にも、確認にも。モニタ
ーマウントは回転できるため、座位ま
たは仰臥位のどちらからでも見ること
ができます。固定スタイル、フローティ
ング回転、固定ハンドルなどオプショ
ンを自由に調節し、さまざまな位置に
マウントしてください。

回転式硝子磁器スピットン

治療用ライト
正確な照明は必須です。A-dec LEDラ
イトは、バランスの取れた強度とシャ
ドウのない均一な光パターンを提供
します椅子がentryまたはexit位置に
移動するとき、自動的にon/off（オン/
オフ）します。

歯科助手用ホルダー
歯科助手の医療器具は、歯科助手が
最も使いやすい場所に置いてくださ
い。調整可能な3ポジションまたは4ポ
ジションホルダーは、チェアーマウン
ト、スピットンマウント、または伸縮式
アームとして利用できます。 

3ポジションホルダー Radiusモニターマウント

4ポジションホルダー ライトモニターマウント

デュアル2ポジションホルダー リンクアーム付きライトモニターマウントA-dec 500 LED

A-dec 300 LED

Bacinella
Come le preferite? In vetro o in 
ceramica? Fisse o ruotabili? Entrambe 
le bacinelle includono le funzioni di 
riempimento bicchiere e risciacquo 
bacinella. 

Bacinella in vetro fissa

Bracci portamonitor
Consultate. Educate. Esaminate. I 
bracci portamonitor sono orientabili 
per permette una visione ottimale, da 
parte del paziente, sia dalla posizione 
seduta che supina. Opzioni su misura: 
potete personalizzare il tipo di blocco 
o l'orientazione, il posizionamento 
dell'impugnatura e le diverse possibilità 
di montaggio.

Bacinella in ceramica ruotabile

Lampade odontoiatriche
Una corretta sorgente luminosa è 
imprescindibile. I LED A-dec assicurano 
un’intensità bilanciata e un pattern 
luminoso uniforme, senza ombre. 
Accensione/spegnimento automatici 
quando la poltrona passa dalla posizione 
di ingresso/uscita a quella di lavoro e 
viceversa.

Gruppo supporto cannule
Possibilità di posizionare aspirasaliva 
e aspiratore chirurgico proprio dove 
servono. I supporti cannule regolabili 
a 3 o 4 posizioni sono disponibili con 
montaggio su poltrona, bacinella o 
braccio telescopico. 

Supporto cannule a 3 alloggiamenti Braccio portamonitor Radius

Supporto cannule a 4 alloggiamenti Portamonitor su braccio lampada

Supporto cannule doppio a 4 
alloggiamenti

Portamonitor su braccio lampada con 
braccio di raccordo

A-dec 500 LED

A-dec 300 LED

Speibecken
Was bevorzugen Sie, Glas oder 
Glaskeramik? Fest montiert oder 
schwenkbar? Beide Becken verfügen 
über eine einstellbare Becherfüllzeit 
und Beckenspülfunktionen. 

Fest installiertes Glasspeibecken

Monitorbefestigungen
Beraten. Aufklären. Prüfen. Drehbare 
Monitorbefestigungen ermöglichen 
die Betrachtung aus sitzender als 
auch liegender Behandlungsposition. 
Wählen Sie Ihre Optionen aus: 
arretierender oder pendelnder 
Drehpunkt, Positionierungsgriff und 
diverse Montagepositionen.

Schwenkbares Speibecken aus Glaskeramik

Dentalleuchten
Eine optimale Beleuchtung ist 
unerlässlich. A-dec LED-Lampen 
bieten eine gleichmäßige 
Beleuchtungsintensität und ein 
einheitliches Lichtmuster ohne 
Schatten. Zudem wird die Leuchte 
automatisch ein- bzw. ausgeschaltet, 
wenn der Stuhl in die Position zum 
Hinsetzen/Aufstehen gebracht wird.

Halterungen für 
Assistenten-Instrumente
Platzieren Sie die klinischen Geräte 
für Ihr Hilfspersonal genau da, wo 
sie benötigt werden. Einstellbare 
Halter mit 3 bzw. 4 Positionen 
sind als Stuhlbefestigungs-, 
Speibeckenbefestigungs- oder 
Teleskoparmsystem verfügbar. 

Halterung mit 3 Positionen Radius-Monitorbefestigung

Halterung mit 4 Positionen Monitorbefestigung an OP-Lampensäule

Doppelhalterung mit 2 Positionen Monitorbefestigung an OP-Lampensäule 
mit Befestigungsarm

A-dec 500 LED

A-dec 300 LED

Crachoirs
Vous préférez le verre ou la 
porcelaine vitrifiée ? Un support 
fixe ou rotatif ? Les deux bols 
comprennent des fonctions minutées 
de remplissage du gobelet et de 
rinçage du bol. 

Crachoir en verre fixe

Supports d’écran
Consultez, présentez et examinez. 
Les supports d’écran pivotent pour 
faciliter la visibilité en position assise 
ou allongée. Sélectionnez vos options : 
pivot verrouillable ou flottant, poignée 
et différents points de montage.

Crachoir rotatif en porcelaine vitrifiée

Éclairages
Un bon éclairage est indispensable. 
Les éclairages LED A-dec offrent 
l’intensité appropriée et un spectre 
lumineux uniforme, sans ombres. 
Ils s’allument et s’éteignent 
automatiquement en fonction de la 
position du fauteuil.

Supports d’instruments 
d’assistant
Placez les instruments cliniques de 
l’assistante où cela est judicieux. Vous 
avez le choix entre des supports à 3 ou 
4 positions à monter sur le fauteuil, sur 
le crachoir ou sur bras télescopique. 

Support à 3 positions Support d’écran Radius

Support à 4 positions Support éclairage /écran

Support double à 2 positions Support éclairage / écran avec bras de 
liaison

LED A-dec 500

LED A-dec 300

Cuspidors
What’s your preference, glass or 
vitreous china? Fixed or rotating? 
Both bowls include timed cup fill and 
bowl rinse functions.  

Fixed glass cuspidor

Monitor Mounts
Consult. Educate. Review. Monitor 
mounts pivot to accommodate viewing 
from the seated and supine positions. 
Tailor your options, including locking 
style or floating pivot, positioning 
handle, and multiple mount locations.

Rotating vitreous china cuspidor

Dental Lights
Accurate lighting is essential. A-dec 
LED lights provide balanced intensity 
and a uniform light pattern without 
shadows. Automatic on/off when 
chair moves to entry or exit position.

Assistant’s Holders
Place the assistant’s clinical devices 
right where they are needed most. 
Adjustable 3- or 4-position holders are 
available as a chair mount, cuspidor 
mount or telescoping arm. 

3-position holder Radius monitor mount

4-position holder Light post monitor mount

Dual 2-position holder Light post monitor mount with link armA-dec 500 LED

A-dec 300 LED
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sapphire

lemongrass

carbon

indigosky blue

hazelnut

amethyst

tawny

black

driftwood

riviera	 diplomat blue

poseidon cyan

sky pacific

almond	

schooner

parrot

apricot red	

arugula lapis plum

vivid punchfuchsia

st. john	 bayou

chamois	 papyrus	 cave	sable	

ebony	charcoal	

pecan	

curry	sassy

arctic timberwolf granite	

Sewn colours in Ultraleather® - contrast stitching comes standard with sewn upholstery. Formed colours in Dauphine

Find your perfect colour and order 
samples. a-dec.co.uk/colour

Pida sus muestras en  
a-dec.com/color

Los colores reales pueden variar. Consulte al distribuidor de A-dec autorizado para 
obtener muestras de colores y la información del producto más actualizada.

Tapizado cosidoTapizado sin costuras

El color hace la diferencia a la hora de crear un ambiente que 
refleje su personalidad. Es por eso que A-dec ofrece una gran 
variedad de colores y opciones para seleccionar y coordinar 
tapizados sin costura y cosidos.

Zamów próbki na stronie  
a-dec.com/color

Rzeczywiste kolory mogą się różnić. Z próbkami kolorów i najnowszymi informacjami 
na temat produktów można zapoznać się u autoryzowanego dystrybutora firmy A-dec.

Tapicerka szwowaTapicerka bezszwowa

Kolor ma duże znaczenie w tworzeniu odpowiedniej atmosfery. 
To dlatego firma A-dec oferuje szeroki zakres kolorów i opcji 
do zastosowania ze szwowymi i bezszwowymi tapicerkami.

Renk örneklerini sipariş etmek için:  
a-dec.com/color

Gerçek renkler değişiklik gösterebilir. Renk örnekleri ve en 
güncel ürün bilgileri için yetkili A-dec satıcınıza başvurun.

Dikişli DöşemeDikişsiz Döşeme

Sizi yansıtan bir ortamı oluştururken renkler gerçek bir fark yaratır. 
Bu nedenle A-dec, dikişsiz ve dikişli döşemelerin uyumlu olmasını 
sağlamak için çok sayıda renk ve belirli seçenekler sunmaktadır.

Bestel uw stalen via  
a-dec.com/color

Feitelijke kleuren kunnen variëren. Neem voor kleurstalen en de meest recente 
productinformatie contact op met uw erkende A-dec dealer.

Gestikte stoelbekledingNaadloze stoelbekleding

Kleur is van groot belang voor het creëren van een omgeving 
die bij u past. A-dec biedt u daarom een breed scala aan 
kleuren en bepaalde opties voor het op elkaar afstemmen 
van naadloze en gestikte bekledingen.

Vzorky si můžete objednat na adrese  
a-dec.com/color.

Skutečné barvy se mohou lišit. Vzorky barev a nejaktuálnější informace 
o produktech vám poskytne autorizovaný prodejce společnosti A-dec.

Prošívané čalouněníBezešvé čalounění

Když vytváříte prostředí podle svých představ, hrají barvy 
důležitou roli. Proto společnost A-dec nabízí na výběr celou 
škálu barev a možností umožňujících sladit bezešvé a prošívané 
čalounění.

Закажите образцы на веб-сайте 
a-dec.com/color

Фактические цвета могут отличаться. Для получения самой актуальной информации об изделиях 
и образцов обивки обращайтесь к официальному дилеру компании A-dec.

Прошитая обивкаБесшовная обивка

Именно выбор цвета позволяет создавать окружающую 
обстановку, которая отражает вашу индивидуальность. 
Поэтому компания A-dec предлагает широкий спектр 
цветовых решений и вариантов, позволяющих сочетать 
бесшовную и обшитую обивку.

샘플 주문 웹 사이트:  
a-dec.com/color

실제 색상은 다를 수 있습니다. 정확한 색상 샘플 및 최신 제품 정보를 
얻으려면 해당 지역의 공식 A-dec 대리점에 문의하십시오.

이중 시트단일 시트

여러분이 비치는 환경을 만드는 데 있어 가장 큰 영향을 
끼치는 것은 바로 색상입니다. 그래서 A-dec에서는 다양한 
범위의 색상과 선택 옵션을 제공하여 이중 또는 단일 시트를 
조율할 수 있도록 합니다.

订购您的实样，网址为 
a-dec.com/color

实际颜色可能不同。请与A-dec授权的当地经销商联系，
以便了解实样的颜色以及产品的最新信息。

手工缝制皮垫无缝皮垫

在打造体现您风格的环境时，颜色可以起到关键性的作用。
这 就是为什么A-dec提供了多种颜色和选项来匹配无缝和手工
缝 制皮垫。 

サンプルは 
a-dec.com/colorからご依頼ください。

実際の色は異なります。色サンプルや最新の製品情報について
は、A-decの正規販売代理店にご連絡ください。

縫合式カバーシームレスカバー

色はお使いの環境に合わせてお選びください。そのため、A-dec
では、さまざまなカラーをご用意し、シームレスと縫合式カバー
からお選びいただけます。

Ordinate i campioni dal sito 
a-dec.com/color

I colori rappresentati potrebbero non riprodurre fedelmente quelli reali. Rivolgetevi al rivenditore 
autorizzato A-dec per ottenere campioni colore e le informazioni più recenti sui prodotti.

Tappezzeria PlusTappezzeria in termoformato

Il colore è quell'elemento che fa la differenza nella creazione 
di un ambiente che esprima la vostra personalità. Ecco perché 
A-dec offre una vasta gamma di colori per le tappezzerie Plus 
e in termoformato.

Bestellen Sie Ihre Farbmuster unter 
a-dec.com/color

Die tatsächlichen Farben können von der Abbildung abweichen. Farbmuster und aktuelle 
Produktinformationen erhalten Sie von Ihrem A-dec-Vertragshändler.

Genähte PolsterungNahtlose Polsterung

Die Auswahl der Farbe ist entscheidend, um eine 
Arbeitsumgebung zu schaffen, die Sie widerspiegelt. Deshalb 
bietet A-dec eine Reihe von Farben und ausgewählten Optionen 
für nahtlose und genähte Polsterungen.

Commandez vos échantillons sur la page  
a-dec.com/color

Les couleurs réelles peuvent être différentes. Pour des échantillons des couleurs et les 
dernières informations sur les produits, veuillez vous adresser à votre revendeur A-dec.

Sellerie DeluxeSellerie lisse

La couleur est un élément essentiel pour créer un environnement 
qui vous ressemble. C’est pourquoi A-dec vous propose une 
large gamme de coloris et différentes options pour coordonner 
les selleries Deluxe et lisses.

Order Your Samples at  
a-dec.com/color

Actual colors may vary. See your authorized A-dec Dealer for 
color samples and the most current product information.

Sewn UpholsteryFormed Upholstery

Color makes all the difference in creating an environment that 
reflects you. That’s why A-dec offers a wide variety of colors and 
selected options to coordinate formed and sewn upholsteries.
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Especificaciones
Sillón dental A-dec 300
Rango de altura de elevación De 349 mm a 800 mm (13,75" a 31,5"); punto inferior de 375 mm (14,75") con montaje doble
Respaldo delgado y flexible 32 mm (1,25"), sin costura  
Sistema de impulsión Impulsión híbrida (inclinación electromecánica, base hidráulica)
Interruptor de parada del respaldo 
y la base del sillón 

Sí, detiene el movimiento descendente cuando detecta una obstrucción 

Apoyacabezas Deslizable y de doble articulación (tipo de control)
Suministro eléctrico de 300 vatios 
integrado

Sí

Interruptor de pie Opcional
Capacidades de montaje Montaje con poste flotante de 51 mm (2"), pedestal o Radius (montaje simple o doble)
Opciones de tapizado Con costuras o sin costuras

Sistemas dispensadores
A-dec 300 Continental A-dec 300 Traditional 

Bloque de control 3 posiciones estándar, 
4 posiciones opcional

3 posiciones estándar, 
4 posiciones opcional

Conversión para mano izquierda/
derecha

Sí Sí

Opciones de conductos Vinilo o silicona Vinilo o silicona
Posiciones del soporte de la pieza 
de mano

4 4

Mangos del freno 1 estándar (2 opcionales) 1 estándar (2 opcionales)
Opciones de panel táctil Ninguno, estándar o de lujo Ninguno, estándar o de lujo
Fuente de iluminación intrabucal 
de cuádruple voltaje

Opcional Opcional

Control de pie Estándar, botón soplador o manija Estándar, botón soplador o manija
Sistema de brazo Brazo flexible balanceado con freno de aire 

   Montaje A-dec 333 Radius
   Montaje de soporte A-dec 335

Brazo flexible balanceado con freno de aire
   Montaje A-dec 332 Radius
   Montaje de soporte A-dec 334
Ajuste de altura manual 
   Montaje A-dec 336 Radius

Specifications
A-dec 311 Dental Chair
Range of lift height 349 mm to 800 mm (13.75” to 31.5”); Low point 375 mm (14.75”) when dual mounting
Thin flexible backrest 32 mm (1.25”), formed  
Drive system Hybrid drive (electromechanical tilt, hydraulic base)
Chair back and base stop switch Yes, stops downward movement when obstruction is detected
Headrest Dual-articulating and gliding (knob style)
Integrated 300-watt power supply Yes
Foot switch Optional
Mounting capability Radius (single or dual mounting)
Upholstery options Sewn or formed

A-dec 300 CORE Delivery System
A-dec 336 Traditional

Control block Standard 3-position
Left/right conversion Yes
Tubing options Vinyl
Handpiece holder positions 4
Touchpad options Standard or deluxe
Quad-voltage intraoral light source Optional
Foot control Standard, chip blower or lever
Arm system Manual height adjustment 

   A-dec 336 - Radius mount

 

Fotel dentystyczny A-dec 300
Zakres ruchu Od 349 mm (13,75 cala) do 800 mm (31,5 cala); najniższy punkt 375 mm (14,75 cala) w wersji 

z dwiema opcjami montażu
Cienkie, elastyczne oparcie fotela 32 mm (1,25 cala), tapicerka bezszwowa  
Układ napędowy Napęd hybrydowy (elektromechaniczny dla oparcia i hydrauliczny dla siedziska)
Wyłącznik ruchu oparcia i siedziska Tak, zatrzymuje ruch w dół w momencie wykrycia przeszkody w torze ruchu
Zagłówek Z podwójną regulacją, przesuwany (pokrętło)
Zintegrowany zasilacz 300 W Tak
Sterownik nożny Opcja
Możliwość montażu Ruchomy — na 5-centymetrowym (2 cale) drążku mocowanym do podstawy, lub typu Radius 

(pojedyncza lub podwójna opcja montażu)
Rodzaje tapicerek Szwowa lub bezszwowa

Konsolety
A-dec 300 Continental A-dec 300 Traditional 

Blok sterowania końcówkami Standardowy 3-pozycyjny, opcjonalny 
4-pozycyjny

Standardowy 3-pozycyjny, opcjonalny 
4-pozycyjny

Przystosowanie do obsługi lewą/
prawą ręką

Tak Tak

Rękawy końcówek Winyl lub silikon Winyl lub silikon
Liczba pozycji uchwytu na końcówki 
(poza dmuchawką)

4 4

Uchwyt(y) hamulca konsolety 1 standardowo, 2 opcjonalnie 1 standardowo, 2 opcjonalnie
Opcje panelu sterowania Brak, standard lub Deluxe Brak, standard lub Deluxe
Czteronapięciowy zasilacz do światła Opcja Opcja
Sterownik nożny pracą końcówek Okrągły z funkcją przedmuchu końcówek lub 

wielofunkcyjny (dźwignia przesuwu)
Okrągły z funkcją przedmuchu końcówek lub 
wielofunkcyjny (dźwignia przesuwu)

System ramion Wyważone ramię ruchome wielopłaszczyznowo 
z hamulcem pneumatycznym 
   A-dec 333 — mocowanie typu Radius
   A-dec 335 — �mocowanie na nieruchomym 

bloku spluwaczki

Wyważone ramię ruchome wielopłaszczyznowo 
z hamulcem pneumatycznym
   A-dec 332 — mocowanie typu Radius
   A-dec 334 — �mocowanie na nieruchomym 

bloku spluwaczki
Blokowanie ustawienia ręczne 
   A-dec 336 — mocowanie typu Radius

Dane techniczneTeknik Özellikler
A-dec 300 Dental Koltuk
Kaldırma yüksekliği aralığı 349 mm ila 800 mm (13,75 inç ila 31,5 inç); İkili montaj ile alçak nokta 375 mm (14,75 inç)
İnce, esnek sırtlık 32 mm (1,25 inç), dikişsiz 
Tahrik sistemi Hibrit tahrik (elektromanyetik eğim, hidrolik taban)
Koltuk sırtlığı ve taban durdurma 
anahtarı 

Evet, bir engel algılandığı zaman aşağı hareketi durdurur

Tetiyer Çift eklemli ve kayan (kulp stili)
Entegre 300 watt güç kaynağı Evet
Ayak pedalı İsteğe bağlı
Montaj özelliği Hareketli 2 inç bağlantı koluna monte, kaideli veya Radius (tekli veya ikili montaj)
Döşeme seçenekleri Dikişli veya dikişsiz

Tablet Sistemleri
A-dec 300 Continental A-dec 300 Traditional 

Kumanda bloğu Standart 3 konumlu, 
isteğe bağlı 4 konumlu

Standart 3 konumlu, 
isteğe bağlı 4 konumlu

Sol/sağ değişimi Evet Evet
Hortum seçenekleri Vinil veya silikon Vinil veya silikon
Başlık tutucu konumları 4 4
Fren kolu/kolları standart 1 kol, isteğe bağlı 2. kol standart 1 kol, isteğe bağlı 2. kol
Dokunmatik panel seçenekleri Yok, standart veya deluxe Yok, standart veya deluxe
Quad-voltaj ağız içi ışık kaynağı İsteğe bağlı İsteğe bağlı
Ayak kumandası Standart, chip blower veya pedallı Standart, chip blower veya pedallı
Kol sistemi Havalı frene sahip, dengeli esnek kol 

   A-dec 333 - Radius montajı
   A-dec 335 - Destek montajı

Havalı frene sahip, dengeli esnek kol
   A-dec 332 - Radius montajı
   A-dec 334 - Destek montajı
Manuel yükseklik ayarı 
   A-dec 336 - Radius montajı

Specificaties
A-dec 300 behandelstoel
Hefhoogtebereik 349 mm tot 800 mm (13,75” tot 31,5”); laagtepunt 375 mm (14,75”) bij dubbele montage
Dunne flexibele rugleuning 32 mm (1,25”), naadloos  
Aandrijfsysteem Hybride aandrijving (elektromechanische rugleuning, hydraulische basis)
Afslagschakelaar voor rugleuning 
en stoelbasis 

Ja. Onderbreekt neerwaartse beweging wanneer obstructie wordt vastgesteld

Hoofdsteun Dubbel articulerend en verstelbaar (met knop)
Geïntegreerde voeding van 
300 watt

Ja

Voetschakelaar Optioneel
Montagemogelijkheid Zwevend - bevestigd links of rechts aan de stoel of Radius 

(enkele of dubbele montage)
Bekledingopties Gestikt of naadloos

Instrumentenbruggen
A-dec 300 Continental A-dec 300 Traditional 

Stuurblok Standaard 3 posities, 
optioneel 4 posities

Standaard 3 posities, 
optioneel 4 posities

Links/rechts-omzetting Ja Ja
Slangopties Vinyl of silicone Vinyl of silicone
Posities van de handstukhouders 4 4
Remhendel(s) 1 standaard, 2de optioneel 1 standaard, 2de optioneel
Bedieningspaneelopties Geen, standaard of Deluxe Geen, standaard of Deluxe
Intraorale lichtbron voor vier 
instrumenten

Optioneel Optioneel

Voetpedaal Standaard, schilferblazer of schuif Standaard, schilferblazer of schuif
Armsysteem Gebalanceerde flexarm met luchtrem 

   A-dec 333 - Radius-montage
   A-dec 335 - Watereenheidmontage

Gebalanceerde flexarm met luchtrem
   A-dec 332 - Radius-montage
   A-dec 334 - Steunmontage
Handmatige hoogteafstelling 
   A-dec 336 - Radius-montage

Technické údaje
Zubařské křeslo A-dec 300
Rozsah výšky zdvihu 349 až 800 mm (13,75 až 31,5 palců), dolní poloha 375 mm (14,75 palců) v případě duálního 

připevnění
Tenká flexibilní opěrka zad 32 mm (1,25 palce), bezešvá
Systém pohonu Hybridní pohon (elektromechanický náklon, hydraulická základna)
Koncový spínač pro základnu 
a opěradlo křesla 

Ano, v případě zjištění překážky zastaví pohyb směrem dolů

Opěrka hlavy S dvojitým kloubem a posuvná (s knoflíkem)
Integrovaná 300wattová napájecí 
jednotka

Ano

Nožní ovladač Volitelně
Možnosti připevnění Pohyblivé – připevnění k 2palcové spojce, připevnění ke stojanu nebo připevnění typu Radius 

(jednoduché nebo duální)
Možnosti čalounění Prošívané nebo bezešvé

Stomatologické unity
A-dec 300 Continental A-dec 300 Traditional 

Řídicí blok Standardně 3polohový, 
volitelně 4polohový

Standardně 3polohový, 
volitelně 4polohový

Konverze na levostranné nebo 
pravostranné použití

Ano Ano

Hadice Vinylové nebo silikonové Vinylové nebo silikonové
Počet poloh na držáku násadců 4 4
Rukojeti brzdy Standardně 1, 2. volitelně Standardně 1, 2. volitelně
Ovládací panel Žádný, standardní nebo Deluxe Žádný, standardní nebo Deluxe
Čtyřzdrojové napájení intraorálního 
světla

Volitelně Volitelně

Nožní ovladač Standardní, výfuk vzduchu nebo páčka Standardní, výfuk vzduchu nebo páčka
Systém ramena Vyvážené flexibilní rameno s pneumatickou 

brzdou 
   A-dec 333 – připevnění typu Radius
   A-dec 335 – připevnění k systému podpory

Vyvážené flexibilní rameno s pneumatickou 
brzdou
   A-dec 332 – připevnění typu Radius
   A-dec 334 – připevnění k systému podpory
Ruční nastavení výšky 
   A-dec 336 – připevnění typu Radius

Технические характеристики
Стоматологическое кресло A-dec 300
Диапазон перемещения кресла От 349 до 800 мм (от 13,75 до 31,5 дюйма); нижняя точка 375 мм (14,75 дюйма), 

с установкой двух модулей
Тонкая гибкая спинка кресла 32 мм (1,25 дюйма), бесшовная
Система привода Гибридный привод (электромеханический привод спики, гидравлический привод основания 

кресла)
Датчик остановки движения 
спинки и основания кресла 

Есть. Останавливает опускание при обнаружении препятствия

Подголовник С двойной артикуляцией на выдвижной рейке (с круглой рукояткой)
Источник питания 300 Вт Есть
Ножная педаль Дополнительно
Вариант крепления Подвижный на 2-дюймовой стойке, на опорной стойке или Radius  

(одинарное или двойное крепление)
Варианты обивки Прошитая или бесшовная

Модули врача
Модуль врача A-dec 300 Continental 
(с верхней подачей наконечников)

Модуль врача A-dec 300 Traditional 
(с нижней подачей наконечников) 

Блок управления Стандартный на три 3 инструмента, 
Опциональный на 4 инструмента

Стандартный на три 3 инструмента, 
Опциональный на 4 инструмента

Трансформация для работы 
с правой или левой руки

Есть Есть

Шланги Виниловые или силиконовые Виниловые или силиконовые
Положения держателей 
наконечников

4 4

Ручка(-и) тормоза 1 стандартная, 2-я дополнительная 1 стандартная, 2-я дополнительная
Варианты сенсорных панелей Нет. Стандартная или улучшенная Делюкс Нет. Стандартная или улучшенная Делюкс
Источник света для наконечников 
с подсветкой

Дополнительно Дополнительно

Педаль управления Стандартная или с рычагом Стандартная или с рычагом
Система кронштейнов Сбалансированный подвижный кронштейн 

с пневмотормозом 
   A-dec 333 — кронштейн Radius
   A-dec 335 — опорный кронштейн

Сбалансированный подвижный кронштейн 
с пневмотормозом
   A-dec 332 — кронштейн Radius
   A-dec 334 — опорный кронштейн
Ручная регулировка высоты 
   A-dec 336 — кронштейн Radius

 

 

 
 
 
 

사양
A-dec 300 치과용 체어
리프트 높이 범위 349mm~800mm(13.75인치~31.5인치), 이중 장착 시 로우 포인트 375mm(14.75인치)
얇고 구부러지는 등받이 32mm(1.25인치), 단일 
드라이브 시스템 하이브리드 드라이브(전기 기계식 틸트, 유압 베이스)
체어 등받이 및 베이스 정지 
스위치 

예. 장애물이 탐지되면 하강 정지

헤드레스트 이중 조절형 및 글라이딩(손잡이형)
통합형 300와트 전원 공급장치 예

풋 스위치 옵션

장착 기능 부동형 - 2인치 포스트 장착, 받침대또는 Radius(단일 또는 이중 장착)
시트 옵션 이중 또는 단일

딜리버리 시스템
A-dec 300 Continental A-dec 300 Traditional 

컨트롤 블록 표준 3단, 
4단(옵션)

표준 3단, 
4단(옵션)

좌우 전환 예 예

튜빙 옵션 비닐 또는 실리콘 비닐 또는 실리콘
핸드피스 홀더 위치 4단 4단
브레이크 핸들 표준 1개(두 번째는 옵션) 표준 1개(두 번째는 옵션)
터치패드 옵션 없음, 표준 또는 디럭스 없음, 표준 또는 디럭스
쿼드 전압 구강 내 라이트 광원 옵션 옵션

풋 컨트롤 표준, 칩 블로워 또는 레버 표준, 칩 블로워 또는 레버
암 시스템 에어 브레이크가 있는 균형 잡힌 플렉스암 

   A-dec 333 - Radius 장착
   A-dec 335 - Radius 장착

에어 브레이크가 있는 균형 잡힌 플렉스암
   A-dec 332 - Radius 장착
   A-dec 334 - Radius 장착
수동 높이 조정 
   A-dec 336 - Radius 장착

 

 
 
 
 

 

规格
A-dec 300型牙科治疗椅
提升高度范围 349毫米至800毫米（13.75英寸至31.5英寸）；最低点为375毫米（14.75英寸），配有两

个安装位置
轻薄且可弯折的椅背 32毫米（1.25英寸），无缝  
驱动系统 混合动力驱动（电动椅背，液压椅座）
椅背和座椅止动开关 是，当检测到障碍物时停止向下移动
头枕 双关节且可滑动头枕（旋钮式）
内置300瓦电源 是
脚踏开关 可选购
安装功能 浮动 - 2英寸（50.8毫米）柱装式、基座式或Radius（单/双安装）
皮垫选项 手工缝制或无缝

牙科治疗台
A-dec 300 上挂式牙科治疗台 A-dec 300 下挂式牙科治疗台 

控制阀 3组（标准）， 
4组（可选购）

3组（标准）， 
4组（可选购）

是否能左/右对換 是 是
导管选择 塑胶或硅胶 塑胶或硅胶
牙科手机托架位置 4 4
制动手柄 1个（标准），第2个（可选购） 1个（标准），第2个（可选购）
触控板选项 无、标准或豪华 无、标准或豪华
四组输出电压内窥光源 可供选购 可供选购
脚踏开关 标准、吹屑或拨动杆 标准、吹屑或拨动杆
支撑臂系统 平衡屈臂，带有气动制动器 

   A-dec 333 - Radius安装式
   A-dec 335 - 支撑中心安装式

平衡屈臂，带有气动制动器
   A-dec 332 - Radius安装式
   A-dec 334 - 支撑中心安装式
手动高度调节 
   A-dec 336 - Radius安装式

 

 

 

 
 
 

 

駆動システム

仕様
A-dec 300デンタルチェアー
上昇高さの範囲 349 mm～800 mm（13.75インチ～31.5インチ）、最低位置375 mm（14.75インチ） 

（デュアルマウント時）
薄型でフレキシブルな背板 32 mm（1.25インチ）、シームレス  
駆動システム ハイブリッド駆動（電動傾斜、油圧ベース）
背もたれとベースストップスイッチ あり。障害物を検出すると、下方向の動きが停止します
ヘッドレスト 二重連接型グライド（ノブスタイル）
内蔵300W電源 あり
フットスイッチ オプション
マウント機能 フローティング - 2インチのポストマウント、Pedestal、またはRadius（単一または二重マウント）
張り地のオプション 縫合式またはシームレス

デリバリーシステム
A-dec 300コンチネンタル A-dec 300トラディショナルデリバリーシ

ステム 
コントロールブロック 標準3ポジション 

オプションの4ポジション
標準3ポジション 
オプションの4ポジション

右手用/左手用の変更 あり あり
チューブオプション ビニールまたはシリコン ビニールまたはシリコン
ヘッドピースホルダーのポジション 4 4
ブレーキハンドル 標準で1、2つ目はオプション 標準で1、2つ目はオプション
タッチパッドのオプション なし、標準、またはデラックス なし、標準、またはデラックス
クワッドボルト口腔内光源 オプション オプション
フットコントロール 標準、チップブロワ―、またはレバー 標準、チップブロワ―、またはレバー
アームシステム エアブレーキ付きのバランス調節フレックス

アーム 
   A-dec 333 - Radiusマウント
   A-dec 335 - Supportマウント

エアブレーキ付きのバランス調節フレックス
アーム
   A-dec 332 - Radiusマウント
   A-dec 334 - Supportマウント
手動による高さが調整可能 
   A-dec 336 - Radiusマウント

Specifiche
Poltrona odontoiatrica A-dec 300
Escursione verticale da 349 mm a 800 mm (da 13,75 pollici a 31,5 pollici); 375 mm (14,75 pollici) con doppio braccio
Schienale sottile e flessibile 32 mm (1,25 pollici), termoformato  
Sistema di azionamento Azionamento ibrido (inclinazione schienale elettro-meccanica, movimentazione seduta idraulica)
Sicurezza arresto schienale e 
seduta della poltrona 

Arresta la discesa quando in presenza di un'ostruzione

Poggiatesta A doppia articolazione e regolabile in altezza (a manopola)
Alimentatore 300 watt integrato Sì
Pedaliera Opzionale
Opzioni riunito A colonna o Radius (braccio singolo o doppio)
Opzioni tappezzeria Plus o termoformato

Faretre odontoiatriche
A-dec 300 Continental (S.P.R.I.D.O.) A-dec 300 Traditional (cordoni pendenti) 

Blocchetto pneumatico Standard a 3 strumenti, 
opzionale a 4 strumenti

Standard a 3 strumenti, 
opzionale a 4 strumenti

Conversione destrimane/mancino Sì Sì
Opzioni cordoni In vinile o silicone In vinile o silicone
Manipoli 4 4
Maniglie con freno Prima standard, seconda opzionale Prima standard, seconda opzionale
Opzioni touchpad Senza, standard o deluxe Senza, standard o deluxe
Fibre ottiche Opzionali Opzionali
Pedaliera comando strumenti A disco, chip air o a reostato A disco, chip air o a reostato
Braccio faretra Braccio pantografato con freno pneumatico 

   A-dec 333 - Radius
   A-dec 335 - a colonna

Braccio pantografato con freno pneumatico
   A-dec 332 - Radius
   A-dec 334 - a colonna
Regolazione manuale altezza 
   A-dec 336 - Radius

Technische Daten
A-dec 311 Behandlungsstuhl
Höhenbereich 349 mm bis 800 mm (13,75" bis 31,5"); Tiefstpunkt von 375 mm (14,75") bei doppelter Befestigung
Dünne flexible Rückenlehne 32 mm (1,25 Zoll)  
Antriebssystem Hybridantrieb (elektromechanische Neigung, hydraulischer Sockel)
Abschalter für Stuhlrückenlehne 
und -sockel 

Ja, stoppt die Abwärtsbewegung bei Feststellung eines Hindernisses

Kopfstütze Gleitende Doppelgelenk-Kopfstütze (mit Knopf)
Integrierte 300-Watt-
Stromversorgung

Ja

Fußschalter Optional
Montagefunktionen Pendelnde 2"-Säulenbefestigung, Sockelmontage oder Radius-Montage  

(einfache oder doppelte Befestigung)
Verschiedene Polsterungen Genäht oder ohne Nähte

Zahnarztelemente
A-dec 300 Continental A-dec 300 Traditional 

Steuerblock 3 Positionen Standard, 
4 Positionen optional

3 Positionen Standard, 
4 Positionen optional

Umstellung auf Links-/
Rechtsbetrieb

Ja Ja

Schlauchoptionen Vinyl oder Silikon Vinyl oder Silikon
Positionen des Handstückhalters 4 4
Bremsgriff(e) 1 Standard, 2. optional 1 Standard, 2. optional
Touchpad-Optionen Kein Touchpad, Standard- oder  

Deluxe-Touchpad
Kein Touchpad, Standard- oder  
Deluxe-Touchpad

Intraorale Lichtquelle mit 
Vierfachspannung

Optional Optional

Fußbedienung Standard, Spanbläser oder Hebel Standard, Spanbläser oder Hebel
Armsystem Ausgewogener Flexarm mit Luftbremse 

   A-dec 333 – Radius-Montage
   A-dec 335 – Montage an Zusatzkonsole

Ausgewogener Flexarm mit Luftbremse
   A-dec 332 – Radius-Montage
   A-dec 334 – Montage an Zusatzkonsole
Manuelle Sitzhöheneinstellung 
   A-dec 336 – Radius-Befestigung

Caractéristiques techniques
Fauteuil A-dec 300
Amplitude du pantographe de 349 mm à 800 mm (de 13,75 po à 31,5 po) ; point bas 375 mm (14,75 po)  

avec support double
Dossier fin flexible 32 mm (1,25 po), lisse  
Motorisation Motorisation hybride (inclinaison électromécanique, base hydraulique)
Interrupteur d’arrêt du dossier 
et de la base 

Oui, interrompt le mouvement vers le bas en cas d’obstruction 

Têtière Double articulation et glissière (à molette)
Alimentation électrique intégrée 
300 watts

Oui

Pédale de commande En option
Types de montage Flottant piédestal sur colonne de 2 po,  ou Radius (montage simple ou double)
Options de sellerie Avec ou sans coutures

Units
A-dec 300 Continental A-dec 300 Traditional 

Bloc de commandes 3 positions standard, 
4 positions en option

3 positions standard, 
4 positions en option

Conversion gauche/droite Oui Oui
Options des flexibles Vinyle ou silicone Vinyle ou silicone
Positions du porte-instruments 4 4
Poignée(s) de frein 1 standard, 2e en option 1 standard, 2e en option
Options du clavier Aucun, Standard ou Deluxe Aucun, Standard ou Deluxe
Source de lumière intra-buccale 
quad-volt

En option En option

Pédale de commande Standard, soufflette ou levier Standard, soufflette ou levier
Système de bras Bras flexible équilibré avec freinage pneumatique 

   A-dec 333 monté sur Radius
   A-dec 335 monté sur support

Bras flexible équilibré avec frein pneumatique
   A-dec 332 monté sur Radius
   A-dec 334 monté sur support
Réglage manuel de la hauteur 
   A-dec 336 monté sur Radius

Specifications
A-dec 311 Dental Chair
Range of lift height 13.75" to 31.5" (349 mm to 800 mm); Low point 14.75" (375 mm) when dual mounting
Thin flexible backrest 1.25" (32 mm), formed 
Chair swivel 30° each side of center
Drive system Hybrid drive (electromechanical tilt, hydraulic base)
Chair back and base stop switch Yes, stops downward movement when obstruction is detected
Headrest Dual-articulating and gliding (knob style)
Integrated 300-watt power supply Yes
Foot switch Optional
Mounting capability Floating - 2" post mount or Radius (single or dual mounting)
Upholstery options Sewn or formed

Delivery Systems
A-dec 300 Continental A-dec 300 Traditional 

Control block Standard 3-position, 
optional 4-position

Standard 3-position, 
optional 4-position

Left/right conversion Yes Yes
Tubing options Vinyl or silicone Vinyl or silicone
Handpiece holder positions 4 4
Brake handle(s) 1 standard, 2nd optional 1 standard, 2nd optional
Touchpad options None, standard or deluxe None, standard or deluxe
Quad-voltage intraoral light source Optional Optional
Foot control Standard, chip blower or lever Standard, chip blower or lever
Arm system Balanced flexarm with air brake 

   A-dec 333 - Radius mount
   A-dec 335 - Support mount

Balanced flexarm with air brake
   A-dec 332 - Radius mount
   A-dec 334 - Support mount
Manual height adjustment 
   A-dec 336 - Radius mount

Integrated saliva ejector N/A Optional on A-dec 336
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Los colores y productos mostrados pueden diferir de los materiales reales y están sujetos a 
cambios sin previo aviso. Comuníquese con su distribuidor de A-dec autorizado para obtener 
muestras de colores exactos y la información más reciente sobre los productos.

Todas las marcas comerciales de este documento están sujetas a los derechos de marcas 
comerciales de A-dec, sus filiales y los proveedores colectivos que están en Estados Unidos y 
los demás países.

© 2023 A-dec Inc. Todos los derechos reservados. 
85.6152.27/BB/500/6-22(4-24)/Rev G2

Oficina central de A-dec
2601 Crestview Drive
Newberg, Oregon 97132 EE. UU.
Tel: 1.800.547.1883 en EE. UU./Canadá
Tel: +1.503.538.7478 fuera de EE. UU./Canadá
Fax: +1.503.538.0276
a-dec.com

A-dec Australia
Tel: 1.800.225.010 desde Australia
Tel: +61.(0)2.8332.4000 desde fuera de Australia

A-dec China
Tel: 400.600.5434 desde China
Tel: +86.571.89026088 desde fuera de China

A-dec Reino Unido
Tel: 0800.233285 desde el Reino Unido
Tel: +44.(0).24.7635.0901 desde fuera del Reino Unido

A-dec Headquarters
2601 Crestview Drive 

Newberg, Oregon 97132 USA
P: 1.800.547.1883 within USA/CAN 

P: +1.503.538.7478 outside USA/CAN

A-dec United Kingdom
Tel: 0800.233285 within UK

Tel: +44.(0).24.7635.0901 outside UK
a-dec.co.uk

@A-decDentalUK 

@A-decDentalUK

@A-dec UK

@AdecUK

@A-dec Inc.

@a-decdental 

@a-decinc.

@AdecDental

@A-decDental

MORE THAN A WARRANTY. IT’S A COMMITMENT.
At A-dec, our focus is on making dentistry better—which includes 
superior customer service along with superior dental products. 
Your A-dec operatory equipment is backed by a ten-year warranty, 
and a lifetime of customer support. We’ll be here today, tomorrow, 
and well into the future. That’s our commitment to you.
For complete details, including exclusions, visit: a-dec.co.uk/legal/warranty 

Any colours and products shown may vary and are subject to change without notice. 
Contact your authorised A-dec dealer for the most current product information. All 
trademarks in this document are subject to the trademark rights of A-dec, its affiliates, 
and their collective suppliers in the United States and foreign countries. 
©2025  A-dec Inc. All rights reserved. 85.1082.25/Lithgo/2M/3-27/Rev A

Kolory i produkty przedstawione w niniejszej broszurze mogą różnić się od rzeczywistych 
i mogą ulec zmianie bez uprzedzenia. W celu zapoznania się z najnowszą ofertą oraz 
kolorystyką tapicerek zapraszamy do salonów autoryzowanych dystrybutorów firmy A-dec.

Wszystkie znaki towarowe występujące w tym dokumencie są znakami towarowymi 
należącymi do firmy A-dec, jej podmiotów stowarzyszonych lub ich wspólnych dostawców w 
Stanach Zjednoczonych i w innych krajach.

©2023 A-dec Inc. Wszelkie prawa zastrzeżone. 
85.6152.18/PP/1M/6-22(5-23)/Rev K2

Siedziba firmy A-dec
2601 Crestview Drive
Newberg, Oregon 97132 USA
Tel: 1.800.547.1883 w USA/Kanadzie
Tel: +1.503.538.7478 spoza USA/Kanady
Faks: +1.503.538.0276
a-dec.com

A-dec Australii
Tel: 1.800.225.010 z Australii
Tel: +61.(0)2.8332.4000 spoza Australii

A-dec Chiny
Tel: +400.600.5434 z Chin
Tel: +86.571.89026088 spoza Chinami

A-dec Wielkiej Brytanii
Tel: 0800.233285 z Wielkiej Brytanii
Tel: +44.(0).24.7635.0901 spoza Wielkiej Brytanii

Gösterilen renkler ve ürünler gerçek malzemelerden farklı olabilir ve önceden bildirilmeksizin 
değiştirilebilir. Doğru renk örnekleri ve en güncel ürün bilgileri için lütfen yetkili A-dec satıcınıza 
başvurun.

Bu belgede yer alan tüm ticari markalar Amerika Birleşik Devletleri’nde ve diğer ülkelerde 
A-dec’in, ortak şirketlerinin ve bunların kolektif tedarikçilerinin ticari marka haklarına tabidir.

©2023 A-dec Inc. Tüm hakları saklıdır. 
85.6152.15/PP/500/6-22(5-23)/Rev H2

A-dec Merkez Ofisi
2601 Crestview Drive
Newberg, Oregon 97132 ABD
Tel: 1.800.547.1883 ABD/Kanada içinden
Tel: +1.503.538.7478 ABD/Kanada dışından
Faks: +1.503.538.0276
a-dec.com

A-dec Avustralya
Tel: 1.800.225.010 Avustralya içinden
Tel: +61.(0)2.8332.4000 Avustralya dışından

A-dec Çin
Tel: 400.600.5434 Çin içinden
Tel: +86.571.89026088 Çin dışından

A-dec United Kingdom
Tel: 0800.233285 İngiltere içinden
Tel: +44.(0).24.7635.0901 İngiltere dışından

De getoonde kleuren en producten kunnen verschillen van de werkelijke materialen en 
kunnen zonder kennisgeving worden gewijzigd. Neem voor nauwkeurige kleurstalen en de 
meest recente productinformatie contact op met de erkende A-dec-dealer.

Alle handelsmerken in dit document vallen onder de handelsmerkrechten van A-dec, de 
dochterondernemingen en hun gemeenschappelijke leveranciers in de Verenigde Staten en 
daarbuiten.

©2023 A-dec Inc. Alle rechten voorbehouden. 
85.6152.14/PP/250/6-22(5-23)/Rev H2

A-dec Australië
Tel: 1.800.225.010 binnen AUS
Tel: +61 (0)2 8332 4000 buiten AUS

A-dec China
Tel.: 400.600.5434 binnen China
Tel.: +0571.89026088 van buiten China
	
A-dec Verenigd Koninkrijk
Tel: 0800.233285 binnen VK
Tel: +44 (0) 24 7635 0901 buiten VK

Hoofdkantoor A-dec
2601 Crestview Drive
Newberg, Oregon 97132, VS
Tel: 1.800.547.1883 binnen VS/Canada
Tel: 1.503.538.7478 buiten VS/Canada
Fax: 1.503.538.0276
a-dec.com

Zobrazené barvy a produkty se mohou od skutečných materiálů lišit a mohou být bez 
upozornění změněny. Přesné vzorky barev a nejaktuálnější informace o produktech vám 
poskytne autorizovaný prodejce společnosti A-dec.  

Veškeré ochranné známky v tomto dokumentu podléhají právům k ochranným známkám 
společnosti A-dec, jejích přidružených společností nebo některého z jejích dodavatelů ve 
Spojených státech amerických a dalších zemích.

©2023 A-dec Inc. Všechna práva vyhrazena. 
85.6152.11/PP/500/6-22(5-23)/Rev H2

Řditelství A-dec
2601 Crestview Drive
Newberg, Oregon 97132 USA
Tel: 1.800.547.1883 pro USA/Kanadu
Tel: +1.503.538.7478 mimo USA/Kanadu
Fax: +1.503.538.0276
a-dec.com

A-dec Austrálie
Tel: 1.800.225.010 Within v Austrálii
Tel: +61.(0)2.8332.4000 mimo Austrálii

A-dec China
TTel: 400.600.5434 v rámci Číny
Tel: +86.571.89026088 mimo Čínu

A-dec Velká Británie
Tel: 0800.233285 ve Velké Británii
Tel: +44.(0).24.7635.0901 mimo Velkou Británii

Показанные цвета и изделия могут отличаться в зависимости от фактических материалов 
и подлежат изменению без уведомления. Для получения самой актуальной информации об 
изделиях и точных цветовых образцов обращайтесь к официальному дилеру компании A-dec.

Все товарные знаки в данном документе подпадают под действие соответствующих прав 
компании A-dec, ее аффилированных компаний и их совокупных поставщиков в США и 
зарубежных странах.

©2023 A-dec Inc. Все права защищены. 
85.6152.10/E-only/5-21(5-23)/Rev K3

Головной офис компании A-dec
2601 Crestview Drive
Newberg, Oregon 97132 USA
Тел.: 1.800.547.1883 на территории США/Канады
Тел.: +1.503.538.7478 за пределами США/Канады
Факс: +1.503.538.0276
a-dec.com

A-dec Australia
Тел.: 1.800.225.010 для Австралии
Тел.: +61.(0)2.8332.4000 для других стран, кроме Австралии

A-dec China
Тел.: 400.600.5434 для Китая
Тел.: +86.571.89026088 для других стран, кроме Китая

A-dec United Kingdom
Тел.: 0800.233285 для Великобритании
Тел.: +44.(0).24.7635.0901 для других стран, кроме Великобритании

본 브로셔의 색상 및 제품은 실제 상품과 다를 수 있으며 사전 공지 없이 변경될 수 
있습니다. 정확한 색상 샘플 및 최신 제품 정보를 얻으려면 해당 지역 A-dec대리점에 
문의하십시오.

본 문서의 모든 상표에는 미국 및 해외에서 A-dec, 그 계열사 및 공동 공급업체의 상표권이 
적용됩니다.

©2023 A-dec Inc. All rights reserved. 
85.6152.09/E-only/5-21(5-23)/Rev H3

A-dec 본사
2601 Crestview Drive
Newberg, Oregon 97132 미국
전화: 1.800.547.1883 (미국/캐나다)
전화: +1.503.538.7478 (미국/캐나다 외 지역)
팩스: +1.503.538.0276
a-dec.com

A-dec 호주
전화: 1.800.225.010 호주 내 지역
전화: +61.(0)2.8332.4000 호주 외 지역

A-dec China
전화: 400.600.5434 중국 내 지역
전화: +86.571.89026088 중국 외 지역

A-dec 영국
전화: 0800.233285 영국 내 지역
전화: +44.(0).24.7635.0901 영국 외 지역

所示的颜色和产品可能会与实际材料稍有不同；并可随时更改，恕不另行通知。有关实际
颜色的样品和最新的产品信息，请与您所在地区获授权的A-dec经销商接洽。

本文件上的所有商标均受A-dec、其关联机构及其在美国和美国以外国家/地区的集体供应
商的商标权的保护。

©2023 A-dec Inc. 保留所有权利。  
85.6152.06/1.5M/PP/11-21(5-23)/Rev K2

A-dec总部
克雷斯特维街2601号
美国俄勒冈州纽伯格，邮编：97132
电话：1.800.547.1883 美国/加拿大境内
电话：+1.503.538.7478 美国/加拿大境外
传真：+1.503.538.0276
a-dec.com

A-dec澳大利亚分公司
电话： 1.800.225.010 澳大利亚境内
电话： +61.(0)2.8332.4000 澳大利亚境外

A-dec中国
电话： 400.600.5434中国境内
电话： +86.571.89026088中国境外

A-dec英国分公司
电话： 0800.233285 英国境内
电话： +44.(0).24.7635.0901 英国境外

選任製造販売業者
Ivoclar Vivadent 株式会社
〒133-0033 東京都文京区本郷1-28-24
電話：03-6801-1301 ファックス：03-5844-3657

一般的名称：歯科用ユニット / 販売名：エーデック300 シリーズ  
 認証番号：221ADBZI00085000 / 管理医療機器 / 特定保守（設置）

ここに表示されている製品の色や形態は実際の素材とは異なることがあり、また予告なく変
更される場合があります。正確な色サンプルや最新の製品情報については、A-decの正規販売
代理店にご連絡ください。

本書に記載のすべての商標は、米国および諸外国におけるA-dec、その提携会社、およびそれ
らのサプライヤーの商標権の対象となります。

©2023 A-dec Inc. All rights reserved. 
85.6152.05/E-only/5-21(5-23)/Rev H3

A-dec本社
2601 Crestview Drive
Newberg, Oregon 97132 USA
電話： 1.800.547.1883 米国/カナダ国内
電話： +1.503.538.7478 米国/カナダ国外
ファックス： +1.503.538.0276
a-dec.com

A-dec Australia
電話： 1.800.225.010 オーストラリア国内
電話： +61.(0)2.8332.4000 オーストラリア国外

A-dec Cina
電話： 400.600.5434 中国内
電話： +86.571.89026088 中国外

A-dec United Kingdom
電話： 0800.233285 英国内
電話： +44.(0).24.7635.0901 英国外

I colori rappresentati in questa brochure potrebbero non riprodurre fedelmente quelli reali e 
potranno subire modifiche senza preavviso. Rivolgetevi al rivenditore autorizzato A-dec per 
ottenere campioni colore e le informazioni più recenti sui prodotti.

Tutti i marchi commerciali nel presente documento sono soggetti ai diritti sui marchi di A-dec, 
delle sue affiliate e dei rispettivi fornitori collettivi negli Stati Uniti e all’estero.

©2023 A-dec Inc. Tutti i diritti riservati.  
85.6152.04/PP/500/4-23(5-23)/Rev H2

A-dec Sede centrale
2601 Crestview Drive
Newberg, Oregon 97132 USA
Tel: 1.800.547.1883 negli USA/Canada
Tel: +1.503.538.7478 fuori da USA/Canada
Fax: +1.503.538.0276
a-dec.com

A-dec Australia
Tel: 1.800.225.010 solo Australia
Tel: +61.(0)2.8332.4000 fuori dall’Australia

A-dec Cina
Tel: 400.600.5434 solo Cina
Tel: +86.571.89026088 fuori dalla Cina

A-dec United Kingdom
Tel: 0800.2332.85 solo Regno Unito
Tel: +44.(0).24.7635.0901 fuori dal Regno Unito

Die Farben und Produkte in dieser Broschüre können von den tatsächlichen Materialien 
abweichen und ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Exakte Farbmuster und aktuellste 
Produktinformationen erhalten Sie von Ihrem A-dec-Vertragshändler.

Alle Marken in diesem Dokument sind markenrechtlich zugunsten von A-dec, seinen 
verbundenen Unternehmen und deren gemeinsamen Lieferanten in den USA und anderen 
Ländern geschützt.

©2023 A-dec Inc. Alle Rechte vorbehalten.  
85.6152.03/PP/250/6-22(5-23)/Rev J2

A-dec Hauptniederlassung
2601 Crestview Drive
Newberg, Oregon 97132 USA
Tel: 1.800.547.1883 innerhalb der USA/Kanadas
Tel: +1.503.538.7478 außerhalb der USA/Kanadas
Fax: +1.503.538.0276
a-dec.com

A-dec Australia
Tel: 1.800.225.010 innerhalb Australiens
Tel: +61.(0)2.8332.4000 außerhalb Australiens

A-dec China
Tel: 400.600.5434 innerhalb China
Tel: +86.571.89026088 außerhalb China

A-dec United Kingdom
Tel: 0800.233285 innerhalb von GB
Tel: +44.(0).24.7635.0901 außerhalb von GB

Les couleurs et les produits pourront être différents selon la matière employée et sujets à 
modification sans préavis. Pour des échantillons des couleurs et les dernières informations 
sur les produits, veuillez vous adresser à votre revendeur A-dec.

Toutes les marques commerciales figurant dans le présent document sont sujettes aux droits 
de propriété d’A-dec, de ses sociétés affiliées et de leurs fournisseurs communs aux États-
Unis ainsi qu’à l’étranger.

©2024 A-dec Inc. Tous droits réservés. 
85.6152.01/BB/150/4-24/Rev K

Siège social d’A-dec
2601 Crestview Drive
Newberg, Oregon 97132 États-Unis
Tél. : 1.800.547.1883 aux États-Unis/Canada
Tél. : +1.503.538.7478 hors États-Unis/Canada
Télécopie : +1.503.538.0276
a-dec.com

A-dec Australie
Tél. : 1.800.225.010 en Australie
Tél. : +61.(0)2.8332.4000 hors de l’Australie

A-dec Chine
Tél. : 400.600.5434 en Chine
Tél. : +86.571.89026088 hors de Chine

A-dec United Kingdom
Tél. : 0800.233285 au Royaume-Uni
Tél. : +44.(0).24.7635.0901 hors du Royaume-Uni

The colors and products shown may vary from the actual materials and are subject to change 
without notice. Please see your authorized A-dec dealer for accurate color samples and the most 
current product information.

KaVo is a trademark or registered trademark of KaVo Dental GmbH in the US and other countries.

©2023 A-dec Inc. All rights reserved.  
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A-dec Headquarters
2601 Crestview Drive
Newberg, Oregon 97132 USA
Tel: 1.800.547.1883 within USA/CAN
Tel: +1.503.538.7478 outside USA/CAN
Fax: +1.503.538.0276
a-dec.com

A-dec Australia
Tel: 1.800.225.010 within AUS
Tel: +61.(0)2.8332.4000 outside AUS

A-dec China
Tel: 400.600.5434 within CN
Tel: +86.571.89026088 outside CN
	
A-dec United Kingdom
Tel: 0800.233285 within UK
Tel: +44.(0).24.7635.0901 outside UK




